
  Hoofdstuk 1

  Zoals altijd had mijn moeder weer helemaal gelijk. Ook deze keer moest ik toegeven dat mijn partnerkeuze mij weer in grote problemen had gebracht. Sterker nog … haar hulp had ik deze keer dringender nodig dan ooit want ik vreesde dat mijn leven in 
 gevaar was.

  Twee dagen was ik alleen maar aan het huilen na de gewelddadige dood van Lucas tijdens zijn arrestatie door de Franse politie. Ik was totaal niet op deze chaos voorbereid die hij door zijn dood achterliet.

  Tot mijn moeder direct na mijn hulpkreet arriveerde en een eind maakte aan mijn belegering door agressieve journalisten, woedende familieleden en gefrustreerde vrienden en zakenpartners van Lucas.

  Als er zulke klusjes waren te klaren dan was mijn moeder altijd vergezeld door twee van haar klerken die het uiterlijk hadden van Maori krijgers in onberispelijke maatpakken. Ook reisde zij graag in het gezelschap van Martin. Hij was haar advocaat en ik denk ook een heel trouwe vriend.

  Mijn moeder was maar één keer in het prachtige huis van Lucas en mij geweest en dat was toen wij gingen trouwen. De grote villa lag een paar kilometer van Nice. Mijn moeder liet duidelijk merken dat zij niet hield van de pompeuze stijl waarin de villa was gebouwd en ook niet gecharmeerd was van mijn nieuwe echtgenoot.

  ‘Dana … Kind’ zei zij en omarmde mij liefdevol. ‘Ik zal altijd voor je klaar staan als je mij nodig hebt.’ En ik wist dat ik op haar kon bouwen.

  Binnen een paar uur had mijn moeder bliksems vlug alle zaken geregeld. Zij gaf mij geen tijd om nog lang na te denken. Mijn koffers werden gepakt en het huis werd afgesloten. Bovendien werd er een beveiligingsbedrijf ingehuurd om alles in de gaten te houden.

  Wij reden in twee grote taxibusjes naar de luchthaven van Nice waar een Cessna 560 op ons stond te wachten. De twee piloten hielpen de bagage in het ruim te leggen. Ik telde zestien koffers en twee grote hutkoffers.

  Ik was al vaker met dit vliegtuig gevlogen. Heerlijk comfortabele zitplaatsen voor acht personen. Mijn moeder zag mijn verbazing over de hutkoffers. “Heb ik tijdelijk geleend van je Russische buren om de hele Santenkraam aan papieren mee te nemen. De notaris van Lucas is ervan op de hoogte en wij hebben al een afspraak op mijn kantoor in Schotland. Wist je dat jouw Lucas al drie keer eerder getrouwd was geweest en acht kinderen had?"

  Natuurlijk wist ik dat niet. Iedere keer was ik weer smoorverliefd en lette niet op de kleine signalen die waarschuwend op mij afkwamen. Mijn moeder deed dat wel maar ik wuifde haar bezwaren weg en dacht dat alles wel zou loslopen.

  Hoe kon ik weten dat mijn charmante en liefdevolle man een volbloed gangster was die zijn reputatie door ons huwelijk alleen wilde opkrikken.

  Maar mijn moeder wist het wel. Zij was een keiharde zakenvrouw en beheerde na de dood van mijn vader het bedrijf van hem uitstekend en ook het niet onaanzienlijke familievermogen. Van alles wist zij een succes te maken. “Ik wil graag dat jullie onafhankelijk zijn.” zei zij tegen mij en mijn twee zusters.

  Mijn zusters luisterden altijd naar haar en dat bespaarde hen de ellende met 'golddiggers’ die alleen maar op hun vermogen uit waren.

  Irene, de oudste van ons drieën, was gelukkig getrouwd met een Argentijnse grootgrondbezitter en veeboer en bracht zeven kinderen ter wereld. De harmonie in deze grote familie was voelbaar voor alle buitenstaanders.

  Oh… wat was ik jaloers op hen toen mijn eerste huwelijk met Robin naar de knoppen ging. Het begon allemaal zo romantisch na een bezoek aan een concert van een popgroep. Robin was de zanger en er lagen legers van vrouwen in de hele wereld aan zijn voeten.

  Later las ik in het rapport van een detective, die door mijn moeder werd betaald, dat de toevallige kennismaking van Robin met mij gearrangeerd was en het vooruitzicht op het vermogen van mij zijn enige bedoeling was geweest. Zes sportwagens had ik voor hem gekocht en ook de luxe villa betaald waar hij voor zijn vrienden het ene feest na het andere gaf.

  Ik was in deze periode diep ongelukkig en zeer onnozel.

  Mijn moeder maakte een abrupt einde aan ons huwelijk door hem te chanteren met de rapporten over zijn ontrouw met tal van jonge vrouwen. Drie waren zelfs zwanger van hem.

  De sportwagens gingen terug naar de dealers en ik was er vast van overtuigd dat mijn moeder mijn rouw om het verlies van Robin absoluut niet ernstig nam.

  In de periode erna begeleidde ik mijn moeder vaak op haar zakenreizen. Misschien koesterde zij zelf het idee dat ik serieus in haar zaken geïnteresseerd was. Mijn kleine succesjes in onze business gaven mij het gevoel dat het een kinderspelletje was om een miljoenendeal af te sluiten ook al had ik weinig of geen kennis van zaken. Het idee dat mijn moeder op de achtergrond de zaken goed in de gaten hield kwam helemaal niet in mij op. Ik genoot gewoon op een zeer simpele manier van mijn schijnbare succes.

  Hoofdstuk 2

  Mijn moeder nam mij ook mee op een reis naar München. Op een grote industrie messe maakte ik kennis met de aristocraat en industrieel Johannes. Hij kende mijn moeder al want hun bedrijven hadden een jarenlange connectie met elkaar.

  Misschien was ik te diep onder de indruk van het enorme kasteel dat zijn familie al sinds de vroege middeleeuwen bewoonde. Een familie die veel kunstenaars, ontdekkers en schrijvers in al deze eeuwen had voortgebracht. Elk jaar werd door de familie een befaamde prijs uitgereikt aan jonge kunstenaars.

  Johannes was een grote beeldschone man en heel attent. Hij liet mij het indrukwekkende familiekasteel zien en vertelde trots dat alles leefbaar gehouden werd door het vermogen van de familie. Ieder familielid had een enorm appartement op een van de drie verdiepingen en in totaal waren er negen familieleden die nog permanent op het landgoed woonden.

  Gasten werden altijd welkom geheten door het talrijke personeel dat nog steeds in een soort middeleeuwse kledij rondliep.

  Mijn moeder en ik werden natuurlijk door Johannes uitgenodigd voor een gezellig familiediner en een nachtje logeren. Hoewel mijn moeder over de jaren al vaker hier was geweest kon zij niet ontkennen dat ons schamel kasteeltje in Schotland in het niet viel bij dit gebouw.

  Bij het diner werden door de familieleden nonchalant beroemde namen en gebeurtenissen ter sprake gebracht en dat alles om indruk op ons te maken. En onder de indruk was ik zeker alhoewel ik de familie van Johannes een stelletje opscheppers en snobisten vond.

  Maar Johannes was totaal anders in mijn ogen. Lief en teder.

  Voor moeder was Johannes een uitstekende zakenpartner en zij gunde mij een nieuw geluk met hem. Ik was stapelgek op hem en kon mij een leven zonder hem niet voorstellen.

  Maar dat weerhield mijn moeder niet om de opdracht te geven discreet informatie over het bedrijf en de familie van Johannes in te winnen. Het wekte bovendien argwaan bij haar dat de familie van Johannes er op aandrong dat het huwelijk tussen hem en mij op zeer korte termijn gesloten moest worden.

  Het rapport van het detectivebureau was nog erger dan mijn moeder had vermoed. ‘Onze Johannes’ moest de familie-eer redden door met mij te trouwen. Het bedrijf van de familie was recent overgenomen door een consortium van Chinese bedrijven die nu ook probeerden het familiekasteel in hun bezit te krijgen. Ik was blijkbaar het wondermiddel dat de familie moest redden en mijn geld moest de Chinezen buiten boord houden.

  Tot mijn grote verdriet stond ook in het rapport dat Johannes homosexueel was. Mijn ongeloof was groot en ik was ontroostbaar. Geen grote liefde maar een verdrietig einde van mijn romance.

  Hemeltje… wat had ik gedaan als ik mijn moeder niet als een reddende engel had gehad.

  “Ik heb bijna een dagtaak aan je” zei ze lachend terwijl ik in huilen uitbarstte en zij mij troostend in haar armen sloot. Zij nam mij gewoon mee op reis en ik mocht rustig op de achtergrond meemaken hoe zij haar kleine imperium runde.

  Mijn vader was een rijkeluiskindje met een aangeboren titel. Zijn ouders lieten de opvoeding van het nakomertje aan het personeel over en genoten van het leven en de reizen rondom de wereld.

  De liefde die mijn vader ontwikkelde voor raceauto's en de rensport had hij te danken aan Henry, de chauffeur van zijn ouders. Deze man leerde hem alles over auto's …de reparatie van motor en chassis, de besturing en hoe men diverse onderdelen zelf kon repareren.

  Mijn vader sprak altijd met groot respect over Henry en liet hem tot zijn overlijden royaal verzorgen in een gerenommeerde bejaarden residentie. Zelfs mijn moeder ondersteunde hem hierin en vergat nooit Henry's verjaardag.

  Een groter contrast tussen twee mensen als mijn moeder en mijn vader kon men zich haast niet voorstellen. Mijn moeder was het oudste kind van vier uit een verarmde Schotse landadel. Zij was pas twaalf jaar oud toen zij de eerste zakelijke successen had. Niemand zou haar vader hebben geloofd dat zijn adviseur nog een kind was dat zijn geweldige ideeën in bare munt kon omzetten.

  Toen mijn vader haar leerde kennen midden in de tachtiger jaren was zij pas tweeëntwintig jaar en had naast een koninklijke onderscheiding ook de titel 'van ‘zakenvrouw van het jaar’ gekregen. Een half jaar later waren zij getrouwd en had zij hem aangemoedigd om van zijn hobby een business te maken.

  De formule om oude en nieuwe sportwagens onder één dak te presenteren was een enorm succes. De vraag in het Midden Oosten was zo overweldigend en dat bracht mijn moeder weer op het idee om met de bouw van luxe jachten te beginnen. Drie oude werven langs de Schotse kust kwamen weer tot bloei.

  Wat deze jachten zo bijzonder maakte was het interieur dat werd ontworpen door Japanse stylisten en dat viel blijkbaar erg in de smaak bij de Arabische klandizie.

  Op wens werd zelfs de complete crew voor het jacht meegeleverd en na vijf maanden weer afgelost door een nieuwe.

  In de loop van de jaren werden de eisen van de immens rijke kopers steeds exclusiever en extremer. Maar mijn moeder wist op alle wensen het juiste antwoord.

  Soms dacht ik :" Was ik maar zo als zij …”

  Af en toe ging ik drie dagen logeren bij mijn zus Jane. Wij leken veel op elkaar. Haar vierde man had in het hartje van Parijs een schattig dertig kamer -hotel aan haar nagelaten en een vermogen aan Franse staatsobligaties. Jane was gek op Parijs en zei altijd tegen mij dat ik welkom was wanneer ik zin had om te komen. Voor familie en vrienden hield zij altijd een kamer vrij.

  Hoofdstuk 3

  Al bij onze aankomst uit Italië werden wij lastig gevallen door de pers . “Je moet een poosje onderduiken op een veilige plek.” zei mijn moeder ernstig. Dan kwam een verdacht brede lach. “En ik weet ook waar.”

  Ik begreep eerst niet waarom mijn moeder mij in in het buitenland wilde onderbrengen. Op Spanje was ik totaal niet voorbereid. En zeker niet op een klein dorpje vlakbij de Costa Blanca .

  “Tante Mary lijkt erg veel op je. Haar echtgenoot nummer … ik geloof dat het nummer vijf was … verdween ineens uit haar leven en nu maakt zij met twee vriendinnen een cruise en is bezig hele continenten te verkennen. Jij zou je wel thuis voelen in haar luxe zomer- appartement. Hoe is het met je Spaans?”

  Mijn Spaans was natuurlijk nooit goed geweest ondanks mijn korte relatie met een van moeders zakenvrienden in Barcelona, want hij sprak onberispelijk Engels.

  Maar ik deed toen wel moeite om deze taal te leren ook al was het resultaat magertjes.

  Moeder stelde mij gerust omdat ik zo er tegenop zag. “Jij komt in een gemeenschap terecht die voor zeventig procent uit buitenlanders bestaat … dus … je valt er amper op.”

  Moeder had erop aangedrongen dat ik mijn uiterlijk ook ging veranderen. Mijn haar werd van blond en schouderlang omgetoverd in een kort sportief kapsel. Ik moest wel erg wennen aan de kastanjebruine tint en de nieuwe lengte. Maar het ergst vond ik dat ik mijn geliefde naaldhakken thuis moest laten en verruilen tegen sportschoenen en sandalen. Ook mijn dure kleding ging veranderen in spijkerbroeken en wijde truitjes.

  Zelfs mijn moeder keek verrast op toen zij mij de eerste keer in mijn nieuwe uiterlijk zag. “Het staat je best leuk” zei zij met een lichte twijfel in haar stem. “Belangrijk is dat niemand je herkent en ik even tijd heb om uit te vinden hoe het zakelijk stond met je overleden echtgenoot. Dat kan nog behoorlijk grimmig worden. Ik heb onze kleine pitbull op de zaak gezet.” Ik had de indruk dat zij best tevreden was zoals de zaken op het moment liepen.

  Met ‘de kleine pitbull’ bedoelde zij Mike, de jongste van haar accountants op het hoofdkantoor. Hij was ongelofelijk begaafd en vindingrijk en bovendien heel aardig. Mike was het achtste kind uit een zeer christelijk gezin met veertien kinderen en moest altijd om alles vechten. Hij zelf had een zoon en een dochter en voor hen was hij een geweldige vader.

  Ik las in het vliegtuig naar Alicante op internet over de geschiedenis van het dorp waar ik straks zou wonen. Romeinen en Arabieren hadden hun sporen achtergelaten en de rivier Segura die langs het dorp stroomde zorgde in het voor- en najaar soms voor overstromingen, die vooral vroeger veel ellende veroorzaakten.

  ‘Dat klinkt al niet goed’ dacht ik en was op het ergste voorbereid alhoewel het dorp een leuke naam had ‘ Formentera del Segura ‘.

  Ik had op de luchthaven een heel kleine auto gehuurd. Ik wist dat ik bij het appartement beneden een gemeenschappelijke garage had. Een kleine auto kon dan heel handig zijn want ik was iemand die niet op een schrammetje meer of minder lette . Dezelfde kleine Hyundai had ik al vaak in grote steden gehuurd.

  Ik had van mijn moeder een precieze beschrijving gekregen hoe ik bij mijn nieuwe onderkomen kon komen. Ik boog bij een rotonde af waar met grote letters op een marmeren plaat de naam van ‘Formentera del Segura’ stond.

  Bij het begin van de bebouwde kom was het eerste was ik zag de reclame van een plaatselijk makelaarskantoor dat zijn naam op een muur van een drie verdiepingen tellende appartementencomplex had laten aanbrengen.

  Ik reed drie keer een rondje voordat ik zeker was dat ik bij mijn eindbestemming was aangekomen en parkeerde de auto in de straat waar de ingang van mijn appartement was,

  Om de hoek was een restaurant met een binnentuin en een kleine bar. Ik liep daar naar binnen en bestelde een ‘rosado’. Bij mijn laatste bezoek in Spanje had ik de Spaanse rosé leren drinken. Op dit moment voelde ik mij een beetje ontheemd en de koele drank gaf mij een gevoel van herkenning.

  Van mijn moeder had ik het telefoonnummer gekregen van een vriendin van mijn tante die al geruime tijd geleden hier was komen wonen nadat zij Rhodesia moest verlaten. Zij had de sleutel voor het appartement en zou mij wegwijs kunnen maken.

  Tot mijn verbazing kwamen er drie dames met een hond het terras van het restaurant binnen lopen. Zij leken heel veel op elkaar en begroeten mij heel hartelijk. Zij stelden zich voor als Conny, Martha en Jenny.

  Conny was blijkbaar de oudste. Zij legde uit dat de hond die zij bij zich had een Rhodesian ridgeback was. Zijn naam was Nomad en de drie dames waren zijn oppas in de periode dat mijn tante onderweg was.

  De eigenaar van het restaurant heette Jesus en kwam de drie dames begroeten. Hij zette gelijk een karaf rode wijn op tafel en vroeg in het Engels hoe het met hen was. Blijkbaar had hij veel Engels sprekend publiek want aan de muur hingen twee leien tafels met het menu van de dag … een in het Engels en de andere in het Spaans.

  Conny wist de nieuwsgierigheid van de baas van het restaurant naar mijn persoon te omzeilen door iets nietszeggends te vertellen over hun bridgeclub en dat ik een nieuw lid zou worden.

  Nomad was voor mijn voeten gaan liggen en in slaap gevallen.

  “Wij weten van je moeder en je tante wat je hier komt doen en zullen je helpen als je onze hulp nodig mocht hebben.” Conny nam een slok uit haar wijnglas en zei dan nonchalant “ Heb je al een nieuwe naam bedacht ?”

  Ik greep mijn kleine rugzak en legde mijn nieuwe paspoort voor haar neer. ‘Jane Carter’ stond er te lezen . “Mijn moeder heeft aan alles gedacht.” zei ik met een gespeelde vrolijkheid. “Ook het rijbewijs en de bankkaarten staan op dezelfde naam. Zelfs de verzekeringspolissen. En ik mag 'thuiswerken’ van mijn bedrijf.”

  Conny keek naar de foto in het paspoort en knikte tevreden.

  Martha leunde over de tafel naar mij toe en keek mij rechtstreeks aan. “Wij weten tot wat je moeder in staat kan zijn … eh Jane. Wij hebben zelf ook een keer in een hopeloze situatie gezeten en je moeder kwam met de reddende oplossing.”

  “Dus “ zei Jenny en hief haar glas. “ je moeder is een maatje van ons en er is bijna niets wat wij niet voor haar zouden doen of in dit geval voor jou!”

  Hoofdstuk 4

  In de kleine lift was amper plaats voor ons viertjes plus Nomad. Wij stopten op de derde verdieping en stonden recht tegenover de mooie houten ingangsdeur naar het appartement.

  Conny gaf mij de sleutel om de deur te openen. Nomad begon heel zachtjes te janken van ongeduld. Hij stormde het appartement in en rende iedere kamer binnen die open was. Teleurgesteld, zo het scheen, bleef hij dan op het oosterse tapijt in de woonkamer liggen.

  Ik had geen idee van de grootte van dit appartement en viel van de ene verbazing in de andere. “Zo'n appartement op de bovenste verdieping noemt men in Spanje een atico. In het Engels zou je dit een penthouse noemen” legde Conny uit..

  Het meest indrukwekkende was het buitenterras dat parallel langs alle woonruimtes liep. Er stonden grote boomachtige planten in nog grotere potten en aan het sierwerk van de balustrade hingen bakken met bloeiende geraniums en andere planten. Op diverse plaatsen stonden uitnodigend gemakkelijke stoelen en tafels om van het uitzicht rondom te genieten.

  “Uw tante hield van een beetje groen buiten. Zij heeft het appartement gekocht toen het nog gebouwd moest worden en heeft er gelijk twee genomen en samengevoegd. Vooral omdat zij niet aan buren wilde grenzen.’ zei Jenny en glimlachte naar mij. “Ik zou haar geen ongelijk geven.”

  Zij wees naar beneden. “De enige groep waarvan je wat leven kan verwachten zijn de voetballers op het voetbalveld beneden of de sporters in de turnhal”. Ik keek naar beneden en zag een voetbalveld met kunstgras. Erachter stond zo te zien een vrij nieuwe sporthal met ernaast een cafetaria met een grote serre. Alles was op dit tijdstip leeg en verlaten

  Na de rondleiding door het huis gingen wij samen op het terras zitten met een drankje. Conny keek mij aan. “Dus als ik het goed begrijp dan ben je een meisje uit Londen dat thuis mag werken van haar baas na haar echtscheiding. Even op adem komen … of zo. Oke?” Ik knikte begrijpend.

  “Maar … wat ik nog wil zeggen is …” zij liet even een pauze vallen en keek mij strak aan. “wat ik wil zeggen is dat in deze streek veel mensen uit diverse Engelse regio’s komen en je verhaal goed gefundeerd moet zijn want je bent hier in de ‘Vega Baja’... oftewel het platteland … waar iedereen iedereen kent en verhalen bliksems vlug de ronde doen.”

  “Ik begrijp het en zal goed uitkijken.” zei ik eenvoudig en vulde onze glazen weer met de verrukkelijke wijn die op het dressoir in een grote kristallen karaf stond.

  Martha zei met een glimlach “ Je tante had meer verstand van goede wijnen dan van mannen.”

  Ik geloof dat zij opgelucht was dat ik over haar opmerking moest lachen. “Dat is bij mij net zo … “ zei ik vrolijk. "Maar ja … van wijnen heb ik net zo weinig verstand'.”

  Iedereen begon te lachen en op dat moment wist ik dat ik drie vriendinnen erbij had gekregen.

  Hoofdstuk 5

  De volgende ochtend maakte ik een wandeling door het dorp. De drie zusjes hadden mij al erop voorbereid dat alles op loopafstand te bereiken was.

  Ik kwam uit op het dorpsplein. De kerk en het gemeentehuis lagen naast elkaar en op het plein was een koffietentje waar al heel wat mensen zaten.

  Ik moest even in de kerk rondkijken. Niemand was er te zien.

  Op het altaar stond een grote bos verse bloemen en erachter was aan de muur in vrolijke kleuren een soort schildering van Christus in de stijl van de vijftiger of zestiger jaren.

  Ik ging op het plein bij de koffietent zitten en bestelde een ‘americano’, zwarte koffie zonder melk en suiker. De serveerster knikte vriendelijk naar mij en kwam even later met mijn koffie terug. “Vakantie?” vroeg zij belangstellend in het Engels terwijl zij het wisselgeld op tafel legde.

  Ik knikte met mijn hoofd. “Een soort vakantie.” zei ik luchtig “Ik mag van mijn baas hier thuiswerken voor een paar weken. Heerlijk bij dit klimaat.”

  De serveerster lachte vrolijk en knikte. “Tot de volgende keer “zei zij en ging naar de volgende tafel.

  Later liep ik naar de brede kade die langs de rivier liep. Er was pas een nieuwe muur gebouwd. Ik keek naar beneden en zag een zee van hoge oeverplanten. Teleurgesteld keek ik naar dat kleine donkere stroompje dat je amper een rivier kon noemen.

  Aan de overkant van het rivier zag ik een waterrad draaien. In mijn gids stond dat dit waterrad in de Middeleeuwen door de moorse bezetters was gebouwd. Ik besloot om er een andere keer naar toe te gaan.

  Ik maakte een kleine omweg naar mijn appartementengebouw en kwam uit bij een Engelse bar. ‘Tijd voor een rosado’ dacht ik en zocht een plaats onder het afgeschermd terras.

  Er zaten drie Engelse dames en twee mannen luidkeels te roddelen over gemeenschappelijke kennissen. En ineens was ik het middelpunt van hun aandacht. Ik dacht aan de waarschuwende woorden van Conny en hield het gesprek oppervlakkig.

  Het was alsof ik ineens hulp kreeg. Nomad stond naast mij en maakte op zijn manier duidelijk dat ik hem moest volgen. Weer kwam ik uit op de kade langs de rivier. Ik passeerde wat kleine huisjes in een rij en een boerderijtje. De hond op het erf van de boerderij blafte behoorlijk fel tegen mij en verstomde ineens toen hij Nomad in mijn gezelschap zag.

  Na een kleine honderd meter van de boerderij zag ik een muur die haast totaal gecamoufleerd was met een verscheidenheid van struiken en bomen. Nomad liep door en ik volgde hem.

  Achter de muur verrees een grote villa. Zij was geschilderd in een donkergroene verf met witte randen rondom de ramen, deuren en diverse balkons. Op de muur was in grote letters te lezen ‘Casa Verde’. Nomad wachtte op mij bij het witte tuinhek. Het poortje stond open en er hing een bord waarop in sierlijke letters te lezen stond ‘The Green House bridgeclub '.Eronder stonden de dagen en de tijden waarop gespeeld kon worden.

  Ik volgde Nomad op het brede tuinpad naar het huis. Men zag direct aan het huis dat het een mix was van de oude koloniale Engelse stijl met veel speelse Spaanse elementen. De tuin was heel prachtig aangelegd en stond vol met bloeiende planten en grote struiken.

  Nomad stond aan de brede trap naar het grote terras en blafte drie keer. Door de open terrasdeur kwam Martha naar buiten en wuifde vriendelijk naar mij. "Kom verder Jane.” riep zij vrolijk en even later zat ik met het hele groepje op het terras. Jenny serveerde ons een verrukkelijke fruitsap. “Vers van onze markt hier in Formentera” zei zij trots.

  Conny wilde van mij weten hoe het met mijn bridge-kennis was en als ik wilde spelen op hun club bij welke groep zij mij kon indelen. Wij spraken af dat ik morgenmiddag een kijkje zou komen nemen.

  Mijn aandacht werd ineens getrokken door een kleine teckel die weggekropen in een hoek van het terras zat en zachtjes begon te janken. “Hij mist zijn vrouwtje die morgen terugkomt van haar vakantie.” zei Conny en zijn pakte hem op en streek zachtjes over zijn rug.

  Op dit moment zag ik op de rug van het teckeltje precies hetzelfde plekje met het ruwe stukje vel dat ook Nomad op zijn rug had. Conny zag mijn verbaasde blik. “Je zal dit wel vaker hier bij honden uit de buurt zien Jane. Wij denken dat er een ridgeback ongehinderd bij andere hondenrassen zijn gang kon gaan en dit is een van zijn nakomelingen.”

  Ik nam afscheid van de dames en liep weer in de richting van mijn appartement. Nomad liep de hele tijd met mij mee. Aan de ingang

  draaide hij zich om en liep langzaam weer terug in de richting vanwaar wij waren gekomen.

  Ik keek hem na. Alles aan dit dier leek moedeloosheid uit te drukken.

  Hoofdstuk 6

  Na twee weken begon ik mij een beetje thuis te voelen in het appartement van mijn tante. Ik kende inmiddels alle restaurants en bars in het dorp en de twee aangrenzende plaatsen en wist waar ik mijn boodschappen kon halen.. Soms reed ik op een leuk kronkelweggetje naar de badplaats Guardamar met zijn prachtige brede stranden.

  Nomad vond het geweldig om met mij mee te gaan . Hij rende dan als een bezetene over het haast lege strand en kwam dan hijgend aan mijn voeten liggen op het terras waar ik zat.

  Het was begin oktober en het weer was nog steeds heel aangenaam. Het grote aantal toeristen had plaatsgemaakt voor gezinnen met jonge kinderen en overwinteraars. Het was alsof het dorp tot rust was gekomen na al de drukte in de zomermaanden.

  De bridgemiddagen in het groene huis waren heel ontspannend. Er waren niet meer dan zes tafels en het merendeel van de spelende paren bestond uit dames. Na afloop zaten sommigen nog gezellig op het grote terras een praatje te maken en natuurlijk na te kaarten.

  Sinds drie dagen was het onrustig in het dorp. In alle bars en restaurants was het gespreksthema de verdwijning van een man uit een van de buurdorpen. Het laatst was hij in een van de kroegen in het dorp gezien. Overal hingen flyers met zijn beschrijving en de vraag om informatie aan de plaatselijke politie door te geven. Sommigen zeiden dat hij van zijn vrouw was weggelopen omdat zij wilde scheiden. Anderen zeiden dat hij ondergedoken was bij een van zijn vele vriendinnen.

  Iemand bij de bridge-groep vertelde dat hij hardhandig kon zijn tegenover zijn echtgenote die regelmatig bij de eerste hulp van het gezondheidscentrum te vinden was. Kortom ... iedereen had wel een verhaal paraat.

  Maandagmiddag zat ik op het terras van het groene huis en maakte kennis met de echtgenote van de verdwenen man. Zij kwam het teckeltje ophalen bij de zusjes. Haar naam was Paola en zij was een kleine vriendelijke dame met een zachte stem.

  “ Paola was een paar dagen bij haar ouders geweest om al het gedoe rond de verdwijning van haar man te ontlopen en wij hebben zo lang op haar hondje gepast.” legde Conny aan mij uit. “Men heeft inmiddels de auto van haar man teruggevonden om de hoek van het appartement waar zijn vriendin woont. Zijn vriendin beweert dat zij hem al een week niet meer had gezien.”

  Ik keek naar Paola die met veel moeite probeerde het kleine bibberende teckeltje aan de lijn vast te maken . Ik liep naar haar toe om een praatje te maken en in mijn gebrekkige Spaans te zeggen hoe ik met haar meeleefde. Paola glimlachte en gaf mij antwoord in het Engels. Zij had voor een makelaarskantoor gewerkt met veel Engelse klanten.

  Ik keek haar na op het tuinpad. Het kleine teckeltje volgde haar aarzelend. Het leek alsof Paola en het teckeltje totaal vreemden voor elkaar waren.

  Hoofdstuk 7

  Elke dag had ik wel contact met mijn moeder via een app. Zij was blij dat ik mij een beetje thuis voelde in het dorp. Zij vond het wel vreemd dat haar zus ineens een hond had. "Zij had nog nooit een hond gehad” schreef ze.

  Het nieuws over de nalatenschap van Lucas was minder leuk. “Je kan het wel vergeten. Op alles is al beslag gelegd door andere partijen. Alleen … ik heb een sleutel van een kluis van een bank in Londen gevonden. Heel verrassend was de inhoud. Het was een oorkonde over het bezit van drie bij elkaar liggende eilandjes in de Bahama's. Zij zijn onbewoond maar volgens mijn deskundigen niet zonder mogelijkheden.”

  Vier dagen later stond in haar app te lezen dat de eilanden nu op mijn naam waren geregistreerd. “Vraag mij niet hoe dat kon!!” was haar commentaar. En dat deed ik ook beslist niet.

  Ik genoot van het heerlijke weer en besloot een elektrische fiets te kopen. Dagen was ik in de buurt onderweg . Nog nooit in mijn leven was ik zo intensief bezig geweest in de natuur en op de vele stranden.

  Ik zat ineens goed in mijn vel en voelde mij ook prima. Mijn Spaans werd ook toenemend beter en ik ontdekte eenvoudige Spaanse restaurantjes en gezellige bodegas en barretjes.

  Twee keer in de week ging ik s avonds in het ‘Groene huis’ bridgen. Het waren heel gezellige avonden en na afloop werd er veel over de spellen nagepraat bij een drankje op het terras. De drie dames wisten een heel aangename sfeer in hun huis te scheppen.

  Op de heenweg na mijn bridgeavonden stond Nomad mij altijd op te wachten aan de overzijde van mijn straat tegenover de ingang van het appartementsgebouw. En ook op de terugweg liep hij met mij mee en wachtte tot ik binnen was.

  Gisteravond op de terugweg bleef hij ineens halverwege in mijn straat staan en begon zachtjes te grommen. Bij de vuilniscontainer die precies tegenover de ingang van het appartementencomplex stond zag ik een man een sigaret roken. Wat opviel was dat hij keurig in een pak gekleed was en een stropdas om had. Blijkbaar wachtte hij op iemand. Ik wilde verder lopen maar Nomad bleef voor mij staan en gromde. . Dus besloot ik om naar het groene huis terug te gaan. Terwijl ik naar het terras liep bleef Nomad bij de ingang op het tuinpad liggen.

  De drie zusjes zagen mij terugkomen en vroegen of ik iets had vergeten. “Heel goed Jane, dat je Nomad was gevolgd. Hij heeft een uitstekend instinct voor zaken die niet kloppen.” zei Martha en de andere twee zusjes knikten instemmend.

  Jenny ging op haar scooter even langs mijn huis rijden om te zien wie er stond. Zij kwam na een poosje terug en zei dat niemand in de buurt van het complex te zien was. Even later bracht zij mij op haar scooter tot mijn ingangsdeur en wachtte tot ik binnen was.

  Ik was dit voorval haast weer vergeten tot er drie dagen later een agent van de plaatselijke politie voor mijn deur stond. Hij sprak gelukkig wat Engels en zei dat men in mijn buurt met een bevraging bezig was.

  Hij liet mij een foto van een man zien die dood aangetroffen was in het schuurtje van het voetbalveld . De dode droeg een pak en een stropdas.

  Ik keek naar de foto en dacht in een flits dat dit de man moest zijn die ik drie avonden geleden tegenover de ingang had gezien. Ik vertelde de agent van de betreffende avond en dat ik zeker was dat het dezelfde man was.

  “Wat is er met hem gebeurd?” vroeg ik De agent aarzelde even met zijn antwoord. “Het onderzoek loopt nog maar hij is vermoord.”

  Ik gaf een gil en sloeg mijn handen voor mijn mond. “Vermoord!” riep ik verschrikt uit. De agent knikte. Voor hij vertrok gaf hij mij een kaartje met het nummer van het politiebureau en vroeg of ik mijn verklaring kon afgeven op hun kantoor.

  Ik bleef beduusd achter.

  De terrasdeur stond nog open en ik liep naar buiten en keek naar het voetbalveld beneden. In de linkerhoek was de ingang naar het schuurtje waar zich ook de schakelaars voor de LED-verlichting van het veld bevonden.

  Een tiental mannen in witte en blauwe jassen was op het terrein bezig met hun onderzoek. Voor de grote ingangspoort stonden wat nieuwsgierige mensen luidruchtig te debatteren.

  Over een half uur zou ik naar het ‘groene huis’ gaan maar ik besloot nu al te vertrekken. Ik was heel onrustig en kon niet alleen zijn.

  De straat stond vol met auto's van de politie en het onderzoeksteam. Ik liep vlug langs al de drukte heen. 'Moord in mijn straat’ dacht ik steeds en was ineens bang voor wat er nog zou komen. De zorgeloosheid was ineens verdwenen en ik was weer de vluchteling van mijn verleden.

  .

  Hoofdstuk 8

  In het 'groene huis’ was de moord al gespreksstof. Martha stelde mij gerust en zei dat de politie deze moord gauw zou oplossen. “Je zult zien dat het ergens weer iets met drugs te maken heeft. Wij zitten dicht bij de kust en diverse havens."

  Zij had gelijk want de volgende dag stond in de krant dat bij de vermoorde man naast een kleine revolver en een stiletto ook tien gram cocaïne was gevonden. Het was volgens de krant nog niet duidelijk welke nationaliteit de dode had.

  Om elf uur de volgende ochtend liep ik dwars over het dorpsplein in de richting van het politiebureau. Het was een modern nieuw gebouw.

  Op de bovenste verdieping was de kleine bibliotheek van het dorp die ook een uitgebreide collectie aan Engelse boeken had. Veel boeken waren door toeristen en overwinteraars gedoneerd.

  Er stonden twee politiewagens van de lokale politie voor het gebouw.

  Aan de overzijde van de straat zag ik twee donkergroene auto's die het embleem van de Guardia Civil droegen.

  Ik stapte het politiebureau binnen en meldde mij aan de balie. De jonge agente vroeg mij beleefd om nog even plaats te nemen in de wachtkamer achter mij. Er zaten nog twee mannen te wachten.

  De oudere man keek ongeïnteresseerd naar mij en ging verder met zijn luidruchtig gesprek met de andere man. Ik had weleens in een krantje gelezen waarom Spanjaarden altijd zo hard praten. Volgens de schrijver van dat artikel was het een overblijfsel uit de tijd van dictator Franco.Toen bestond er een verbod op samenscholing. Zodra drie mensen bij elkaar stonden begon men hardop te praten om te laten horen dat men niets te verbergen had voor anderen.

  Aan de muur van het bureau hing een portret van de jonge Spaanse koning die streng op ons wachtenden neer keek. Verder zag men pamfletten over gezochte personen en waarschuwingen aan de muur hangen.

  Ik schrok toen mijn naam werd opgeroepen. Een vriendelijk lachende agent nam mij mee naar zijn kantoor. Hij wilde mijn legitimatie zien en liet mij vertellen over de bewuste avond voor mijn appartement. Veel meer dan dat de vreemde gekleed was in een pak met een stropdas en dat hij rookte kon ik hem niet vertellen. Maar hij vond het heel interessant dat Nomad zo fel had gereageerd op de vreemdeling.

  “Bent U zeker dat de man rookte “Hij bladerde in een verslag. “Ik kan niets erover vinden dat de dode een pakje sigaretten bij zich had. Zelfs geen aansteker. Wij zullen het nog uitzoeken.”

  Hij bedankte mij voor mijn komst en zei dat ik altijd kon komen als er iets vreemds zou gebeuren.

  Ik moest eerlijk toegeven dat ik blij was toen ik het politiebureau mocht verlaten. Haastig liep ik naar het koffietentje aan de andere kant van het plein en bestelde een Americano. Deze keer werd ik geholpen door een heel jong meisje dat maar weinig Engels kon spreken.

  Tot mijn verbazing zag ik drie tafels verder Paola zitten met haar teckeltje. Zij was druk in gesprek met een andere vrouw van haar leeftijd. Ik dacht dat het haar bridgepartner was.

  Ik keek naar het teckeltje dat nu rustig onder de tafel lag samen met de hond van de andere vrouw. Deze hond was een flinke boxer. Het duurde even voordat ik het doorhad. Ook deze hond had het teken op zijn rug van een ridgeback.

  Ik weet niet wat het was, maar ineens liep een rilling over mijn rug en bleef mijn verstand zeggen dat dit wel erg toevallig was.

  Thuis zocht ik bij Google op wat voor een soort hond de Rhodesian ridgeback was. Ik las dat dit ras vooral gekweekt werd om huis en haard voor leeuwen te beschermen en ook bij de jacht werd ingezet om leeuwen te verjagen bij door jagers geschoten wild. Hij werd ook wel leeuwenhond genoemd omdat het stukje vel op zijn rug totaal ruw van structuur was vergeleken met de rest.

  Nomad zag er precies zo uit als op het Google plaatje … groot en trots.

  Hoofdstuk 9

  Op de bridgeclub leerde ik van mijn Hollandse partner Steven diverse conventies van het spel en vooral om heel slim te spelen. Steven was door Conny voor mij gekozen als partner omdat hij uitstekend Engels sprak door zijn werk op olietankers. Over deze tijd kon hij ook boeiend vertellen en was uiterst geduldig met mij als ik weer een blunder in het spel maakte.

  Steven was altijd in begeleiding van een kleine Beagle jachthond. Het was een meisje en luisterde naar de naam Sara. Zij was bevriend met Nomad en was steeds in zijn nabijheid te vinden op het grote terras.

  Pas twee weken later zag ik dat ook zij het 'Ridgeback teken’ op haar rug had. Tot nu toe had ik er amper op gelet.

  Naderhand keek ik altijd naar de rug van honden die ik op straat zag en kwam tot de conclusie dat Ridgebacks alleen in het groene huis te vinden waren.

  Tot ik op een middag op het terras op het dorpsplein zat en twee dames aan de tafel naast mij kwamen zitten. Allebei hadden zij een grote witte poedel aan de lijn. De poedels waren allebei keurig geschoren en hadden op hun rug duidelijk herkenbaar het teken van een Ridgeback.

  Ik knoopte een gesprek aan om uit te vinden of zij het groene huis kenden. Het was gelijk bingo. De twee dames vertelden enthousiast over Conny, Martha en Jenny en van hun hulpvaardigheid. En aan het einde van ons gesprek wist ik alles over hun familie, hun ontrouwe echtgenoten en hun verwende kinderen. Maar niets werd verteld over hun opvallende honden.

  Dan kreeg ik hulp. Nomad had mij gevonden en ging voor mij zitten. Ik zag de verbazing in de ogen van de twee vrouwen. “Oh “zei een van hen. “Ik zie dat je ook hulp van Conny en haar zusjes hebt gekregen.”

  Dat bracht mij enigszins in verwarring maar ik glimlachte dapper naar hen en knikte vrolijk met mijn hoofd hoewel ik geen idee had waarover zij het hadden.

  Toen zij gingen gaven zij mij hun visitekaartjes. Alle twee woonden zij in de villawijk rond het golfterrein van het buurdorp.

  Ik bleef zitten, bestelde nog een glaasje rosado en keek vragend naar Nomad die mij

  aankeek. "Weet jij waar zij het over hadden? “ Nomad keek mij nog steeds aan en liet dan abrupt zijn hoofd op zijn voorpoten vallen.

  “O je “ zei ik voor de grap. “Is het zo erg ?” Wat er toen gebeurde joeg mij de stuipen op mijn lijf. Nomad begon hartverscheurend op zachte toon te huilen en toen hij kla ar was legde hij zijn hoofd op zijn poten en keek mij niet meer aan. “ Is dat een protest of een aanklacht?” zei ik zachtjes en streek over zijn hoofd. Hij keek even op en liep dan voor in de richting van mijn appartement.

  Tot de voordeur zei ik niets tegen hem. Hij liep voor mij uit naar het kleine kamertje dat mijn tante als een soort kantoortje had ingericht.

  Er stond een groot wit gelakt bureau met een comfortabele bureaustoel, ook in het wit met een fel groene stoffering. Aan de linker muur pronkte een grote antieke kast uit mahonie. Er was een aardige hoeveelheid aan laadjes, open planken en deurtjes.

  Nomad liep naar de kast, legde zijn rechterpoot op een van de laden en krabde zachtjes eraan.

  “Oh ‘ zei ik spottend tegen hem ‘zitten hier je snoepjes opgeborgen?” Mijn glimlach verdween toen ik de lade opentrok. Zij was volgepropt met allemaal persoonlijke papieren van de laatste man van mijn tante. Zijn naam was Charles Winter.

  Bovenop lag een fotoalbum. Ik haalde het eruit en bekeek de collages van de verschillende foto's. Blijkbaar was toen nog alles in orde met het huwelijk van mijn tante en Charles. Ik zag twee vrolijk lachende mensen die blijkbaar van het leven genoten.

  Onder het album ontdekte ik persoonlijke papieren van Charles. Naast zijn rijbewijs en diverse betaalpasjes lag er ook zijn paspoort. Het leek alsof mijn tante in haar frustratie al zijn papieren had verzameld en in deze lade had gepropt.

  Maar dan kwamen mijn twijfels. Ik had deze Charles Winter nooit ontmoet en wist niets over zijn huwelijk met mijn tante.

  Ik keek naar Nomad die deed alsof hij sliep. Doelbewust had hij deze lade aangewezen. Was zijn baas soms Charles Winter geweest en niet mijn tante? Dat zou verklaren dat mijn moeder niets van een hond van mijn tante wist.

  Ik had met mijn moeder uit veiligheidsredenen afgesproken om haar niet op te bellen en ik kon mij beter aan de regels houden. Wel vroeg ik in mijn whatsapp of het misschien mogelijk was om elkaar te spreken omdat ik vond dat mijn vragen aan haar belangrijk waren.

  Onmiddellijk stuurde zij een bericht terug. Haar antwoord was duidelijk.

  'Nee …. hou je aan onze afspraken!’ Dus stuurde ik mijn vragen via een app en las even later haar antwoord. ‘Vraag het aan onze drie vriendinnen.’

  ‘Ja natuurlijk’ zei ik hardop Waarom was mij dat niet eerder ingevallen. Vanavond op het terras zou er een mooie gelegenheid voor zijn.

  .

  Hoofdstuk 10

  .

  Ik had deze avond geen gelegenheid om mijn vragen aan de zusjes te stellen. Zij waren nog druk bezig met een vijftal nieuwe cursisten.

  Steven vroeg of ik nog iets met hem ging drinken in de nieuwe voetbalkantine. Hij zelf was een enthousiaste speler in een Engelse seniorenclub die woensdagochtend op het voetbalveld speelde.

  “Je kan het meer 'wandelvoetbal’ noemen” zei hij en lachte hartelijk. “De meesten zijn al behoorlijk op leeftijd … maar wij hebben nog steeds veel lol samen.”

  In de kantine was het niet meer druk. Deze avond was alleen een trainingsavond geweest en de meeste spelers waren al naar huis. De verlichting op het veld was nog aan.

  Het beheerdersechtpaar Gaspar en Conchi begroetten ons luidruchtig in het Spaans en zetten gelijk twee glazen op de bar neer. Steven legde in het Engels aan hen uit dat ik pas enkele weken hier woonde en op dit moment zijn bridgepartner was.

  Nog voordat wij de eerste slok konden nemen, bonkte een man op de deur van de kantine. Gaspar zwaaide naar hem en liep dan naar buiten.

  "Dit is Miguel.” zei Conchi. Hij zorgt hier voor alles op het terrein. Maar … sinds de dode door hem werd gevonden in het schuurtje durft hij daar niet meer alleen naar binnen te gaan. Dus gaat Gaspar even met hem mee om de lichten op het veld uit te schakelen. “

  Steven knikte. “Het moet wel heftig voor Miguel zijn geweest. Men zegt dat het een Italiaan was.” Hij nam een slok uit zijn glas en schudde met zijn hoofd “Maar moord hier in ons vredige dorp.”

  Gaspar kwam terug met Miguel en schonk een glas rode wijn voor hem in. Miguel dronk het haastig op en ging dan met een korte groet naar buiten.

  Wij keken hem achterna. “Arme kerel.” zei Gaspar. “Het valt niet mee voor hem om dat griezelige beeld te vergeten. Jij hebt die man toch nog voor je huis gezien die avond.” Gaspar keek mij vragend aan.

  Ik keek verbaasd op. Het verhaal had blijkbaar al de ronde gedaan. “Alleen heel vluchtig van een afstand.” zei ik. En om verdere vragen te voorkomen vroeg ik hoe men wist dat de dode een Italiaan was.

  “Ik heb zijn papieren gevonden … zij lagen op een van de stoelen hier op het terras. “zei Conchi. “Ik heb alleen vluchtig gekeken en zag een retourticket naar Nice. De politie zei dat de man amper een dag in Spanje was geweest.”

  Ik hoorde Nice noemen en was meteen diep ongerust. Dit kon geen toeval zijn. Ik probeerde niet te laten merken dat ik ineens haast had om naar huis te komen.

  Thuis stuurde ik direct een dringende oproep aan mijn moeder om zo vlug mogelijk met mij contact op te nemen.

  Onrustig liep ik van binnen naar buiten. Telkens keek ik van het terras op straat alsof ik verwachtte dat er weer iemand voor het appartementengebouw zou staan.

  Het antwoord dat ik verwachtte kwam niet van mijn moeder maar van Conny uit het groene huis. "Ik kom direct naar je toe.” stond er zonder verdere uitleg.

  Even later ging mijn deurbel en kwam Conny binnen met Nomad.

  “Ik heb met je moeder gesproken, Jane, en ik kom je even verslag uitbrengen." Zij stelde voor ombuiten op het terras te gaan zitten. Want het was voor de tijd van het jaar nog een warme rustige herfstavond.

  “Jij bent heel ongerust en voordat ik verder ga wil ik graag weten wat je zo van slag heeft gebracht.”

  “De dode kwam uit Nice … Conny. Zijn papieren zijn op het voetbalveld gevonden. Nice … Conny! Dat kan geen toeval zijn.”

  Conny nam een slok uit haar wijnglas dat ik net had gevuld met een van de wijnen van mijn tante. De inhoud van het grote wijnrek in de hal van het appartement was een vermogen waard. Dat had ik intussen uitgevonden op internet.

  “Ik begrijp het helemaal en daarom ben ik nog naar je toe gekomen. Je moeder had een dringende boodschap aan mij laten doorgeven. Zij kan op dit moment geen direct contact met je opnemen. Het zou gevaarlijk kunnen zijn."

  Conny maakte even een pauze, nam een slok uit haar glas en ging dan verder met haar verhaal. “Je moeder vermoedt dat iemand uit de familieclan van Lucas iedereen heeft gemobiliseerd om je te vinden."

  Zij leunde achterover en keek in de rondte. "Wat heb je toch een geweldig panorama van hier uit.” Zij wees naar al de lichten van de buurdorpen.

  Zij zuchtte. “Je moeder heeft een goed idee gehad toen zij jou hier naar toe heeft gestuurd. Maar blijkbaar wil de Italiaanse familie niet alleen de schulden van je ex erven. Zij proberen via haar netwerk uit te vinden waar je nu kan zijn. Als zij jou hebben dan kunnen zij je moeder afpersen. Daarom gaat het.."

  “Wil je zeggen dat ik niet meer veilig ben op deze plek ?” vroeg ik bezorgd,

  Conny schudde met haar hoofd. Zij legde uit dat mijn moeder inmiddels had uitgevonden dat diverse familieleden discreet op hun locaties werden gevolgd in de hoop dat ze jou konden opsporen.

  “Maar de dode Italiaan dan?” wierp ik tegen.

  “Je tante had op vier plaatsen aan de Spaanse kust een vakantiehuis of appartement. Jij woont nu al weken hier en nu pas dook de Italiaan hier op. Maar hij werd al in Benidorm, Alicante en op het laatst in Guardamar bij de vakantieverblijven van je tante gezien. Maar ik geef toe dat zijn gewelddadige dood een vervelend probleem is. Vooral omdat de politie en de Guardia Civil ermee bezig zijn.”

  Zij dronk haar glas leeg en zei dat het tijd werd om naar huis te gaan.

  “Ik heb nog een vraag aan je, Conny. Was Nomad de hond van Charles?“

  Zij keek mij verbaasd aan. “Charles? Welke Charles bedoel jij?”

  “Ik bedoel Charles Winter … de man van mijn tante. Was het zijn hond?”

  Zij schoot in de lach. “Oh … heette hij zo. Weet je Jill … ik geloof niet eens dat zij getrouwd waren. Zij wisselde nogal vaak. Waarom vraag je?” Het lag op mijn tong om haar te vertellen van het gedrag van Nomad op het kleine kantoor van mijn tante en toch was er iets dat mij zei dat dat niet verstandig was.

  “Het was een opmerking van mijn moeder die niet wist dat haar zus een hond had.”

  Conny knikte begrijpend en legde uit dat Nomad pas na de verdwijning van deze Charles door mijn tante gekocht was.

  Ik zag Conny met haar scooter door de lege straten scheuren en Nomad die achter haar aan rende. Het verhaal van Conny kon niet kloppen. Maar hoe moest ik het gedrag van Nomad zien? En kon ik Conny en haar zusters nog vertrouwen?

  Deze nacht sliep ik heel onrustig.

  Hoofdstuk 11

  De volgende ochtend werd ik wakker door een aanhoudend bellen aan mijn deur. Op mijn klok was het net half negen. Ik trok mijn ochtendjas aan en liep naar de deur. Automatisch vroeg ik luid wie er voor de deur stond en kreeg alleen een gemompel als antwoord. Ik keek door het kijkgaatje in de deur en zag een man met een pakje in zijn hand vlak voor de deur.

  Wat dit te betekenen had wist ik niet. Maar mijn instinct zei dat ik beter niet open kon doen. Ik had geen pakje besteld en mijn tante was al weken van huis.

  Dezelfde dag besloot ik om het appartement in Guardamar te bekijken, een kleine zes kilometer verder aan de kust. De sleutels van Guardamar hingen gewoon in de hal aan het grote sleutelrek.

  Drie dagen ervoor wilde ik een grote lelijke Chinese vaas met drie takken plastic chrysanten verplaatsen van de kamer naar de hal. Tot mijn grote verbazing vond ik een linnen zakje met diverse sleutels op de bodem van de vaas.

  Het waren de sleutels voor een appartement in La Mata en die van een huis in Torrevieja die niet op de officiële lijst van immobiliën van mijn tante stonden.

  Ik nam alle drie sleutels mee en was van plan om de locaties te bekijken. Waarom stonden La Mata en Torrevieja niet op de lijst … net als de sleutels van drie andere locaties in het noorden van Spanje. Misschien wilde zij dit geheim houden voor de belasting?

  Het appartement in Guardamar bevond zich in een buitenwijk van het dorp. Alle gebouwen in deze wijk bestonden uit acht verdiepingen of mee en keken uit op de haven en de zee.

  Beneden op de parkeerplaats hielp ik een bejaarde Engelse dame om haar rollator uit haar kofferbak te halen. Zij woonde ook op vijfde verdieping … twee appartementen verder dan dat van mijn tante. “Ik ben hier alleen maar in de zomermaanden.” vertelde zij. “In de winter verhuis ik naar het centrum van het dorp. Dan staan hier de meeste appartementen leeg en ik ben bang om alleen in dit gebouw te zitten. Stel de stroom valt uit en de lift doet het niet. Het zou u hier wel bevallen want het uitzicht is grandioos.”

  Zij had niet overdreven met het uitzicht. Ik opende de deur en liep de grote woonkamer in. Het uitzicht naar zee was inderdaad geweldig mooi. Ik ging door de terrasdeur naar buiten.

  Het terras was leeg, Aan de zijkanten waren links en rechts de matglazen afscheidingen naar de appartementen van de buren die amper privacy boden. De buren aan de rechterkant waren thuis en ik hoorde ze praten alsof zij direct naast mij stonden. Hun radio was nog behoorlijk hard afgesteld. Ik had mijn twijfels of deze buren zich zouden aanpassen als zij zouden weten dat dit appartement naast hen bewoond was.

  Het hele appartement was spartaans ingericht. De enige luxe was de mega grote tv in de woonkamer en een verouderde koffiezetter met filterzakjes in de keuken.

  De kasten van de twee flinke slaapkamers waren gevuld met dekens, beddengoed en handdoeken.

  Ik nam geen moeite meer om nog naar de badkamers te kijken want mijn besluit stond vast dat ik hier beslist niet wilde blijven.

  Buiten op het parkeerterrein werd ik aangesproken door een jonge man die bij de ingangspoort stond. “Engels?” vroeg hij met een sterk buitenlands accent. "Pardon … maar heeft u deze dame hier wel eens gezien.”

  Hij liet mij een foto zien. Mijn adem stokte. Het was een sterk vergrote foto van Lucas en mij voor het huis in Nice. Ik wist mijn schrik te verbergen door extra intensief naar de foto te kijken. "Nee … sorry … moet zij hier wonen?” Ik gaf hem de foto terug en hoopte dat hij niet zou bemerken dat mijn hand nog steeds beefde.

  Hij knikte en haalde zijn schouders op. “U ging naar de vijfde verdieping en ik dacht misschien heeft u deze vrouw gezien. Zij is nogal opvallend.”

  “Ik woon hier niet en heb alleen mijn tante naar boven gebracht.” Zei ik kortaf en liep door naar mijn auto.

  In de auto ademde ik diep door en het duurde even voordat ik de auto kon starten. Ik realiseerde mij ineens dat men echt op zoek naar mij was. Die man op het parkeerterrein had mij in de gaten gehouden zonder dat ik er erg in had.

  Maar wie was allemaal op de hoogte welke huizen eigendom waren van mijn tante?

  Voor het eerst voelde ik zo iets als angst in mij opkomen en een gevoel van totale onzekerheid. Ik reed niet naar het penthouse van mijn tante terug maar direct naar het groene huis.

  Hoofdstuk 12

  Nomad stond voor de poort van het groene huis. Hij kwispelde met zijn start en likte aan mijn handen.

  De zusjes zaten alle drie buiten en keken mij aan alsof zij mij al hadden verwacht. “Wat is er gebeurd … behalve van de man met het pakje voor je deur. Dat verhaal hebben wij al van verschillende mensen gehoord uit de buurt waar hij ook is geweest." zei Conny en keek mij strak aan. “Ga eerst ontspannen en dan vertel je ons wat er is gebeurd.”

  Jenny ging naar binnen en kwam met een glaasje koude Rosado weer terug. “Neem eerst een slok … je ziet er uit alsof iemand je behoorlijk schrik heeft aangejaagd.”

  Martha kwam op de bank naast mij zitten en streelde over mijn schouder.

  Dat maakte het ineens gemakkelijker om te kalmeren en dan rustig het hele verhaal te vertellen. Beginnend met de sleutels in de vaas tot de vreemde man op het parkeerterrein.

  Alle drie luisterden vol spanning. Nu ik de kans had om mijn verhaal te vertellen voelde ik de rust en kalmte weer terug in mijn lichaam.

  Ik keek naar de gezichten van de zusjes en wist direct dat zij nog een vervelend bericht voor mij hadden.

  “Oke … vertel het maar. Wat is het ?” Ik ging achterover leunen en probeerde onverschillig te kijken alsof mij het allemaal niets kon schelen.

  Conny begon haar verhaal zo rustig mogelijk te vertellen.“ Wij hebben van je moeder een vervelend bericht gekregen. Het schijnt dat de vrouw met wie Lucas voor jou al getrouwd was een soort vendetta tegen je heeft ontketend. Het is voor je moeder nog niet duidelijk hoe zij aan jullie familiegegevens kon komen maar tot nu toe is elk adres van leden van je familie in de gaten gehouden in de hoop om achter je verblijfplaats te komen. “ Conny maakte even een pauze.

  “Zij heet Claudia Grimaldini en haar maffioso-familie is bekend en berucht in heel Europa. Voor deze Claudia had Lucas de eilandjes in de Bahama's gekocht en die wil zij absoluut weer terug hebben.” Conny zweeg en ik zag Martha een onrustig gebaar maken.

  “Je moeder is nog achter een ander verhaal gekomen en wij kunnen heel goed begrijpen dat zij zich behoorlijk zorgen om je maakt.” Conny zuchtte diep.

  “ Voor Claudia was Lucas getrouwd met Anja Petronova uit een steenrijke Russische familie. Haar familie had een enorm vermogen in de zaak van Lucas gestoken en alles verloren. De villa in Cannes staat nog steeds op Anja's naam alsmede twee jachten in de haven van Nice waarop beslag is gelegd.

  Lucas zelf was al twee jaar geleden voor jullie huwelijk volledig failliet verklaard en aangezien hij nooit gescheiden was van Anja … “ Conny maakte haar zin niet af maar ik begreep het ook zonder verklaring.

  Ik zat even versuft voor mij uit te kijken. Dan hervatte ik mij en zei iets te hard “Hemel … wat ben ik toch een onnozele griet. Wat is dat toch dat ik steeds maar bij mannen blijf hangen die niet deugen!”

  Geen van de drie zusjes gaf een antwoord. Conny haalde haar schouders op en Jenny schonk mij noch een glaasje Rosado in.

  Martha stond op en verdween even in de keuken. Even later kwam zij met een plankje met verrukkelijke Spaanse kaas weer naar buiten en zette alles op tafel. Zij keek mij ernstig aan. “Jij zult het gevecht met hen moeten aangaan … meisje. Wij zullen je hierbij helpen.”

  Conny knikte plechtig met haar hoofd. “Het wordt tijd dat wij je een paar trucjes van ons leren voor je zelfverdediging en je bescherming.”

  Thuis zat ik tot na middernacht buiten op het terras om over alles wat ik vandaag had gezien en gehoord grondig na te denken. Mijn zelfmedelijden was totaal verdwenen. De zusjes hadden iets in mij wakker geschud dat zelfs voor mij totaal vreemd was.

  Hoofdstuk 13

  De volgende ochtend werd ik vrolijk wakker, wat ik tot nu toe niet had beleefd.. Ik dacht aan gisterenavond en moest glimlachen. Hoe was het mogelijk, dacht ik, dat het gesprek gisteravond mijn leven totaal had veranderd.

  Het werd tijd dat ik mijn leven weer zelf in handen nam en mij niet liet beïnvloeden door derden. Dat was een van de lessen van Conny en co. geweest die ik had geleerd.

  Ik vroeg mij af hoe ik steeds zo onnozel heb kunnen reageren op mannen met wie ik samen was geweest en op wie ik dacht onsterfelijk verliefd te zijn.

  Ik liep na het ontbijt, dat bij mij uit yoghurt en een banaan bestond, naar het groene huis. Alles was daar nog rustig en niemand was er te zien. Behalve Nomad die naar mij toe kwam en vrolijk met zijn staart kwispelde. Hij liep met mij naar het marktplein mee. Ik bestelde mijn koffie en keek om mij heen.

  Er zaten slechts vier mensen op het plein. Een man was verdiept in zijn krant tot een tweede man bij hem aan tafel kwam zitten. De tweede man wees op de voorpagina en die twee waren ineens aan het discussiëren.

  Ik wist niet exact wat er stond maar die koppen van de krant lieten er geen twijfel over dat er iets vreselijks was gebeurd. Automatisch stond ik op en liep naar de tafel van de twee heren. Ik hoefde geen vertaling … de beelden waren duidelijk.

  Ik staarde naar de foto en ging van schrik zitten op een van de lege stoelen.

  De twee mannen hadden gelijk in de gaten dat ik iemand van de foto moest kennen.. De oudere man vroeg aan mij of hij mij kon helpen. Ik wees naar de krant en fluisterde dat ik gisteren nog een van de twee doden had gezien.

  De andere man knikte naar de bediening. Even later kwam zij met drie glazen cognac aan tafel. Ik zat nog steeds wezenloos naar de foto te staren. Er stond dat de ene dode een Italiaan was en de andere man vermoedelijk een Rus die alsnog op de weg naar het ziekenhuis aan zijn verwondingen was overleden.

  De inhoud van het glas cognac sloeg ik in een ruk achterover en keek versuft voor mij uit. Van alles ging er door mijn hoofd.

  De twee mannen aan tafel waren heel bezorgd om mij en vroegen of zij nog iets voor mij konden doen. Ik schudde met mijn hoofd en zei dat ik maar beter gelijk het plein kon oversteken naar het politiebureau.

  Ik kreeg een schouderklopje van de mannen aan tafel en zij wensten mij sterkte. Buitenstaanders moeten hebben gedacht dat wij familieleden van elkaar waren … zo hartelijk en bezorgd was hun afscheid.

  Nomad liep op het plein al vooruit en bleef voor de deur van het politiebureau staan. Deze hond verbaasde mij steeds meer. Hoe kon hij nu weten waar ik naartoe wilde.

  Hoofdstuk 14

  Aan de balie van het politiebureau stond dezelfde agent die mij laatst ook had geholpen en hij herkende mij.

  “Ah”zei hij gelijk in het Engels. “Is u nog iets te binnen geschoten?” Ik wees naar de krant die op de balie lag en zei zachtjes dat het om de schietpartij uit de krant ging.

  De agent keek mij verbaasd aan en nam mij dan mee naar zijn kantoortje.

  “Vertel.” zei hij en wees naar de stoel tegenover zijn bureau. Ik legde uit waarom ik gisteren in Guardamar was en dat ik door de Italiaanse man was aangesproken op het parkeerterrein.

  De agent knikte en zei dat hij al van zijn collega's had gehoord dat voor het appartementencomplex diverse bewoners waren aangesproken door de jonge Italiaan met dezelfde vraag.

  “Wie was er op de foto te zien?” vroeg de agent en bracht mij een beetje in verlegenheid. Ik deed alsof ik even moest overleggen en zei dat ik de foto maar eventjes had gezien. Maar dan beschreef ik hem uitgebreid de jurk die de vrouw op de foto aan had. Tenslotte wist ik maar al te goed om welke van mijn peperdure jurken het ging.

  De agent vond dit niet vreemd. “En de man?” vroeg hij. Ik haalde mijn schouders op en zei aarzelend “Ik geloof dat hij een pet op had … zo'n pet die alle eigenaren van dure jachten dragen.”

  De agent moest glimlachen en bedankte mij voor mijn komst en de informatie die ik had gegeven.

  Buiten voor de deur lag Nomad op mij te wachten en samen liepen wij naar het groene huis.

  Hoofdstuk 15

  Iedereen in het groene huis was wakker en als ze het nog niet waren dan werden zij het door mijn verhaal.

  Conny zei : “Mooi Jane … je leert het al. Als je later naar de politie was gegaan zou het alleen maar argwaan hebben gewekt. Maar dat betekent ook dat nu je limiet is bereikt. Nog eens politie zou argwaan wekken.” Conny zweeg en keek mij afwachtend aan. Haar zusjes knikten instemmend

  ik liet even een lange pauze vallen. “Dat betekent dat ik hier moet verdwijnen. Wat zegt mijn moeder hiervan?"

  “Wij hebben haar over alles ingelicht.” Conny zag dat ik het moeilijk had en nam mijn handen. “Luister … het kan nog allemaal weer goed komen en op een dag heb jij je eigen identiteit weer terug.” Zij glimlachte en klopte bemoedigend op mijn arm.

  Op dat moment wenste ik dat ik net zo optimistisch kon zijn als Conny.

  Jenny was even naar mijn appartement gaan kijken en kwam terug. “Alles lijkt prima … maar op de trap naar het dakterras boven jouw appartement zitten twee figuren op je te wachten.”

  Conny zei heel hard op “Dames … het wordt tijd om te vertrekken. Nog even wachten wat je moeder geregeld heeft … Dana.”

  Ik was verrast om weer mijn echte naam te horen, want al die weken was ik gewend om Jane te zijn. “Dus alles is al geregeld door mijn moeder?”

  Conny knikte. “Je moeder is dag en nacht bezig geweest om voor jou een veilig onderkomen te vinden.“

  Verrast keek ik de drie dames vragend aan. ""Wat erg … alweer verkassen."

  Oke" zei ik . “Maar voordat ik vertrek moet de kleine auto weer terug naar de luchthaven. Mijn koffertje met mijn persoonlijke dingen heb ik al de laatste dagen uit voorzorg in de kofferbak gezet. Dus ik heb niets belangrijks uit het appartement nodig.”

  Conny scheen opgelucht toen zij dit hoorde. “De auto is geen probleem … dat regel ik wel.” Zij belde iemand op en even later stond Paola met haar teckeltje voor de deur.

  “Natuurlijk help ik jou.”zei zij tegen mij. “Ik haal direct je auto op." Paola was ineens totaal veranderd: vrolijk en spontaan. Zij had een ander kapsel. Haar ogen en lippen waren opgemaakt en haar nagels waren in een intensieve kleur rood gelakt.

  Zij haalde mijn huurauto uit de garage en bracht mijn koffertje bij mij. “Vanmiddag ga ik naar de luchthaven om je auto weg te brengen.” Vrolijk zwaaide zij naar ons en reed weg. Zonder haar teckeltje. Het leek alsof het beestje bescherming had gezocht bij Nomad.

  “Wat is er met haar gebeurd?” vroeg ik.

  Martha giechelde. “Dat wat altijd gebeurt … een nieuwe liefde kwam op haar weg. Het oude verhaal.”

  Uit het kantoor van Conny hoorden wij het ratelen van de printer. Even later kwam Conny uit haar kantoor. Zij was lijkwit en ging zitten op de stoel die het dichtstbijzijnde was. Martha haalde een glas water voor haar van het dressoir en probeerde haar te kalmeren.

  “Het is mijn schuld … ik heb haar op pad gestuurd” Martha keek naar het uitgeprinte papier en gaf het verder aan Jenny.

  Dan legde Martha aan mij uit wat er gebeurd was. “Men heeft Paola met jou verwisseld en nu kreeg je Moeder een bericht met een foto van Paola en de eisen voor je vrijlating. Natuurlijk heeft je moeder gelijk gezien dat men iemand anders had gegijzeld. Maar zij heeft bedenktijd gevraagd om met ons te overleggen.”

  “Dus ik ben net ontsnapt aan een gijzeling?” Vol ongeloof keek ik iedereen aan.

  Conny had haar gevoelens weer onder controle.

  “Ik vrees dat het nog veel erger wordt. Als Paola onder druk wordt gezet zou zij alles kunnen vertellen. En als Jane's moeder ontkent dat het haar dochter is … wat gebeurd dan met Paola? “

  Wij keken alle drie verschrikt naar Conny en moesten toegeven dat zij gelijk had. Zij stond op en keek ons strak aan. “Ik ga nu Jane's moeder vertellen dat zij onze evacuatie op touw kan zetten … of heeft iemand een ander idee?”

  Wij schudden allemaal met ons hoofd.

  Hoofdstuk 16

  Op de zolder van het groene huis was een gezellig hoekje ingericht met een slaapbank, grote comfortabele fauteuils en diverse schemerlampen. Op de gang was een kleine douchecel en ook het toilet . In de grote kast aan de muur lagen alle attributen die een gast misschien nodig mocht hebben.

  Ik had verwacht geen oog dicht te doen maar ik sliep diep en vast en werd pas wakker toen iemand mijn naam riep. Martha stond vriendelijk lachend naast mijn bed met een kopje thee met verse citroen.

  “Ik hoop dat je lekker hebt geslapen. Iedereen is wakker. Over een uur vertrekken wij. Je moeder heeft weer een prachtige oplossing voor alles gevonden. “ Zij keek heel tevreden toen zij dit zei.

  Het was pas negen uur maar iedereen was al klaar voor vertrek. Jenny kwam naar mij toe. “Wij hebben je nog een beetje langer laten slapen Dana. Je hebt het gehoord. Je moeder had weer een grandioze oplossing voor ons. In zo iets is zij geweldig.”

  “Waar gaan wij naar toe?” vroeg ik. Maar niemand scheen mij te horen of was druk bezig.. Dus wachtte ik gewoon af wat er zou gebeuren. En het gebeurde al een minuut later. Ik hoorde luid geroep vanuit de tuin en liep naar buiten.

  Steven, mijn bridgepartner, stond er met zijn armen te zwaaien en zakte neer op een van de tuinstoelen. Toen hij weer op adem was gekomen hoorden wij van hem dat hij Paola had gevonden. Zij zat op het bankje van de bushalte die voor het stamcafé van Steven geplaatst was. Elke ochtend ging hij bij ‘ Pantanillo’ een kopje koffie drinken en een praatje maken.

  Ook deze ochtend. Hij zag Paola op het bankje zitten. Hij riep haar maar zij reageerde niet. Pas toen hij dicht bij haar was zag hij het bloed op haar truitje en haar dode ogen die hem aanstaarden. De politie werd erbij gehaald en nu was de hele straat afgezet en het verkeer om het dorp omgeleid.

  Een van de agenten had gezegd dat Paola al dood was voordat zij daar neergezet werd.

  Steven was nog steeds niet bijgekomen van de schrik. Met bibberende handen dronk hij zijn kopje koffie op dat Martha voor hem had neergezet.

  “Het is verschrikkelijk … Zij kwam uit dit dorp en wij zagen elkaar steeds bij de Bridge. “

  “Men zegt dat zij een nieuwe vriend had. Een Italiaan.”zei Martha.

  "Dat moet de politie maar uitvinden. Er zijn er nu genoeg in het dorp.” Steven stond op en bedankte voor de koffie. “Zeker geen bridge meer deze week? “zei hij.

  "Nee Steven. Deze week niet meer. Wij hebben een kleine reis gepland. Je vindt alles op onze site.” Conny omarmde hem hartelijk en wenste hem sterkte.

  Steven liep de tuin uit en zwaaide. Wij keken hem na en zwaaiden terug.

  Hoofdstuk 17

  De mobiele telefoon van Conny gaf aan dat er een inkomend gesprek was. Zij meldde zich en luisterde. Onmiddellijk zette zij de luidspreker aan zodat wij met haar mee konden luisteren.

  “Ik denk “ zei een stem in het Engels met een accent “dat u snel zult begrijpen dat wij nu volledig op de hoogte zijn van alle … zullen wij het veranderingen noemen … die u heeft teweeggebracht."

  “Wat bedoelt u en wat wilt u?’ vroeg Connie kort en bondig.

  “Ik dacht” zei de stem aan de andere kant “dat het wel duidelijk is. In de toekomst zult u voor ons werken. Wij zullen dit zeer op prijs stellen,” Wij hoorden een vals lachje en dan hing degene op.

  Conny draaide zich naar mij om en zei dat zij en haar zusjes nog tien minuten iets te doen hadden. Ik moest de taxibuschauffeur even bezig houden.

  En dat deed ik ook. Het busje kwam en ik vertelde de chauffeur dat de drie vrouwen nog niet klaar waren met pakken. Hij zuchtte. "Oké … geen probleem. Wij hoeven gelukkig geen vliegtuig te halen.”

  Ik maakte voor hem een cappuccino met veel slagroom en vroeg of hij nog verkeershinder op de weg hier naartoe had.

  “Ik moest even een stukje omrijden. Maar ik ken elke straat in dit dorp want ik heb vroeger hier gewoond. “ was zijn antwoord.

  “Dat kwam door Paola Gardera . Zij zat dood bij de bushalte voor café Pantanillo. Vermoord denkt de politie.” zei ik nonchalant en was verbaasd over zijn reactie.

  Hij sprong op en staarde mij aan. “Vermoord?”gilde hij “Paola vermoord! Dat was zeker de schoft met wie ze getrouwd was!”

  Ik haalde mijn schouders op. “Sorry meer weet ik niet”

  Op dat moment kwamen de drie zusjes binnen en bedankten de chauffeur voor het wachten. Alle drie zagen er opgelucht uit alsof zij een vervelend karwei tot een goed einde hadden gebracht.

  Conny legde de chauffeur uit waar hij ons naar toe moest brengen. Onze koffers werden ingeladen. Nomad en het teckeltje van Paola gingen samen in een grote hondekooi.

  Ik wist nog steeds niet waar wij heen gingen en vroeg het nog een keer aan Conny. “Oh” zei Conny verbaasd. “Je weet het nog niet? Het wordt echt leuk denk ik . Wij gaan een cruise maken. Je moeder heeft dit alles geregeld. Dus … ontspan en geniet van alles.”

  Bij de grote rotonde met de drie oude olijfbomen waar met grote letters “Formentera del Segura” stond, draaide ik mij nog eens om. ‘Ik kom terug’ dacht ik.

  Hoofdstuk 18

  “Is dit ons cruiseschip? “ vroeg ik aan Conny in de haven van Alicante. Wij keken alle vier naar een oud vrachtschip dat aan de kade lag. Achterop hing de vlag van Liberia en stond in grote witte letters ‘Christina’ en eronder Monrovia’.

  Wij werden begroet in het Engels door de eerste stuurman. Hij bracht ons naar boven via een gemakkelijke gangway en stelde ons voor aan de gezagvoerder.

  Zijn naam was Edward MacGray.. Ik had deze naam al eerder gehoord. Mijn moeder had een advocaat die Vincent McGray heette en ik vroeg of Vincent familie van hem was. Ik wist het antwoord al voordat Edward MacGray zei dat het zijn broer was.

  Mijn moeder was ervoor bekend dat zij vooral Schotse mensen de voorkeur gaf in belangrijke functies.

  Hoewel de ‘Christina’ vrij oud was voor een vrachtschip was er aan de binnenkant weinig van te merken. Alles was heel goed onderhouden en onze verblijven kon je vrij luxueus noemen.

  Nomad en het teckeltje werden in een vrij grote kennel op het voorschip ondergebracht. Ik was even meegegaan om te zien waar men Nomad en het teckeltje zou laten.

  “Wij wachten nog op de rest.” zei een van de bemanningsleden tegen mij. “Ja zeker … er komen zeker nog tien andere honden,”

  Ik liep weer terug naar de zusjes en wist niet goed wat ik moest zeggen tegen hen.Ik begon maar over het aantal honden dat nog verwacht werd door de bemanning.

  Wij zaten in een mooie salon met zware fauteuils. Vandaar uit konden wij naar onze slaapkamers komen en naar buiten aan dek.

  “Ik begrijp dat je hierover verward bent Dana. Maar wij hadden nog geen kans gehad om met jou over onze problemen te praten.” Ik zag dat Conny het moeilijk hiermee had.

  Ik ging in een van de gemakkelijke fauteuils zitten en keek haar afwachtend aan. Blijkbaar wist Conny niet goed waar zij moest beginnen en kwam Jenny haar te hulp. “Wij hebben een zwakte, Dana … wij willen altijd mensen in nood helpen … net als je moeder jou helpt uit je misère. Om te beginnen moet ik teruggaan naar Rhodesia. “Zij keek Conny en Martha vragend aan. Alle twee knikten met hun hoofd en gingen tegenover mij zitten.

  “Je moet weten Dana dat wij alle drie zijn opgegroeid op een afgelegen boerderij in Rhodesia. Onze moeder was overleden door een ongeluk met een oude jeep. Wij waren toen nog kleutertjes. Mijn vader had geen keuze … het was of naar Engeland teruggaan of hij moest een nanny in dienst nemen die ons ging opvoeden. Hij deed het laatste.

  Zij heette Francis en was fantastisch in de omgang met ons kleutertjes. Francis was een mix van een engelse vader en een donkere inheemse moeder. Zij was altijd vrolijk en leerde ons vooral om respect te hebben voor de natuur. Zij had de gave om met alle beesten om te kunnen gaan. 'Dat heb ik van mijn grootvader geleerd.’ zei zij tegen ons. En zij nam ons ook mee naar haar geboortedorp en liet ons kennis maken met haar grootvader. Ook ons kinderen leerde hij veel dingen … maar dat verzwegen wij liever voor onze vader.

  Later hoorden wij dat Francis grootvader een zeer gerespecteerde sjamaan was. Mensen in zijn omgeving zeiden dat hij wonderlijke dingen teweeg kon brengen en zelfs mensen in beesten kon veranderen.” Jenny maakte even een pauze en zuchtte diep.

  Martha nam het van haar over en ging verder met het verhaal. “Op een dag kwamen wij met Francis weer bij haar grootvader om afscheid te nemen. Wij waren inmiddels tieners geworden en onze vader had besloten om ons terug naar Engeland te sturen in verband met de onlusten in ons land.

  Francis grootvader omarmde ons alle drie en legde bij ieder van ons zijn hand op ons voorhoofd en sprak iets onverstaanbaars uit. Wij voelden een tinteling door ons lichaam gaan en alle drie begrepen wij dat er iets bijzonders met ons was gebeurd.”

  Martha voelde ineens de emotie die dit verhaal nog steeds bij haar losmaakte.

  Ik zat rechtop in mijn stoel en luisterde ademloos. Ergens wist ik dat het belangrijkste van hun verhaal nog moest komen.

  “Je ziet Dana dat het ons nog steeds raakt als wij aan Francis en haar grootvader denken.” zei Conny en veegde haar tranen af met haar handrug. “Deze oude man wist dat hij niet meer lang zou leven en wij denken dat hij toen met zijn aanraking zijn spirit en kracht aan ons had gegeven.”

  “Mooi verhaal … maar wat is er met de honden aan de hand", zei ik wat ongeduldig. Conny liep wat onrustig door de kamer. “Wij willen je eerst nog graag vertellen over je moeder. Je grootmoeder was in onze streek op familiebezoek. Je moeder was toen amper twee jaar. Op een dag was zij ineens van de veranda verdwenen. Grote paniek natuurlijk. De grootvader van Francis was net in de stallen bezig om een ziek paard te genezen en werd erbij geroepen.

  Hij ging in trance en toen hij opstond kwam uit de bossen langzaam een leeuw gelopen. Op zijn rug zat je moeder, vastgeklampt aan zijn manen en vrolijk kraaiend van plezier. De grootvader van Francis ging de leeuw zonder vrees langzaam tegemoet en kwam terug met je moeder. Sinds die tijd werd zij in de streek ‘het leeuwen kind' genoemd."

  Ik moest glimlachen en zei dat ik het verhaal nog niet kende. “Zij was toen al een bijzonder kind met bijzondere krachten."zei Conny.

  Er werd op de deur geklopt en een Indiase steward kwam met een vrolijke groet binnen. Hij had een mand met flessen voor de koelkast. Hij vertrok weer en ik bekeek de flessen rode wijn die op het dressoir stonden.

  “Laten wij een glas op onze reis drinken en vooral op onze vriendschap. De rest van het verhaal hoor ik wel een ander keertje.”

  Er kwam een glimlach op de gezichten van de zusjes en de opluchting was haast voelbaar.

  Hoofdstuk 19

  De laatste honden werden de volgende middag afgeleverd via transportbedrijven. In de grote kennel op het voorschip waren nu ook hokken neergezet voor de honden om te kunnen schuilen voor zon of slecht weer. Een van de bemanningsleden was aangewezen om voor de dieren te zorgen.

  Ik ging regelmatig even naar de dieren kijken. Sommige kende ik al uit het groene huis maar anderen had ik nog nooit gezien. Natuurlijk was ik benieuwd welk verhaal de zusjes over deze dieren te vertellen hadden en geduld was niet een van mijn sterkste punten.

  En dan kwam nog erbij dat niemand mij verteld had waar onze reis naar toe ging.

  Gezagvoerder McGray gaf ons persoonlijk een rondleiding op zijn schip. Wij waren de enige passagiers en de honden waren de lading. Ik denk dat dat zo geregeld was door mijn moeder.

  Van de bemanningsleden kwamen de drie stuurlui en de hoofdmachinist uit Schotland en de rest van de twaalf bemanningsleden uit India.

  Aan boord waren vaste rituelen en wij pasten ons gewoon aan. 's Morgens om tien uur werd er altijd een koffiepauze gehouden en de Indiase kok kon verrukkelijke kleine koekjes en taartjes maken. Om één uur werden wij uitgenodigd om in de salon van de kapitein een aperitief te nemen voor het eten. Behalve de verrukkelijke rode wijnen voor de zusjes stond er voor mij altijd een gekoelde rosado klaar.

  Bij de hoofdmaaltijd kon men kiezen tussen Engelse kost of het pittig gekruide Indiase eten dat mij vaak de tranen in mijn ogen dreef.

  Om vijf uur dronk iedereen thee met elkaar en zag elkaar om zeven uur voor het avondeten. Vaak zaten wij nog nadien in de gezamenlijke salon een spelletje te doen of een praatje te maken.

  De eerste avond kreeg ik van mijn moeder voor het eerst weer een bericht. Heel neutraal en nietszeggend omdat de boodschap via de fax binnen kwam. Zij wenste ons een goede reis.

  Wij passeerden na anderhalve dag varen de smalle straat bij Gibraltar. Ik stond met de zusjes buiten aan dek. Het was een prachtig gezicht met al de lichten. Hierna zou de Atlantic beginnen en ik wist nog steeds niet waar de reis naar toe ging.

  De volgende ochtend ging ik weer naar de hondenkennel toe en tot mijn verbazing vroeg Conny of zij met mij mee kon gaan. “Ergens daar moeten wij nu Madeira passeren” begon zij het gesprek. “Ik weet, Dana. Jij wacht nog steeds op mijn uitleg.”

  Wij stonden voor de kennel en ik deed het deurtje open en ging naar binnen. Nomad kwam naar ons gerend en andere honden volgden. Allemaal kenden zij Conny en verdrongen zich om haar hen. Zij kon haar emotie nauwelijks bedwingen en vluchtte weer uit de kennel.

  Ik volgde haar en vroeg of wij even zouden gaan zitten bij een bankje bij de laadbomen. “Vertel het maar Conny. Het zal je opluchten.”

  Zij aarzelde even en zuchtte diep. “Ik zal je helpen.” zei ik zachtjes. “Tot nu toe had ik bij jullie alleen maar een stuk of vijf honden gezien met het ridgeback teken op hun rug. Maar nu zag ik tot mijn verbazing dat al deze honden hier het teken hebben. En waarom zijn zij hier verzameld? Kan je mij dat verklaren?"

  Conny zuchtte weer. “Dat wij hier aan boord zijn is weer een reddingsoperatie van je moeder. Het is erg wonderlijk dat zij steeds de beste oplossing weet als wij ons weer in de nesten hebben gewerkt.

  Je weet zelf ook hoe het is als je soms een foute beslissing neemt die niet teruggedraaid kan worden. Maar als je ook nog over krachten kan beschikken die je nog niet goed beheerst en waarvan je de gevolgen niet weet, dan kan het behoorlijk mis gaan. Je moeder begreep dat en redde ons de eerste keer door ons een riant verblijf in Spanje en een doel in ons leven te geven.”

  Ik hoorde een harde blaf van Nomad en ineens dacht ik aan het verhaal dat de zusjes hadden verteld over de oude sjamaan van wie gezegd werd dat hij mensen in beesten kon veranderen. Ik sprong op en keek in de richting van de kennel. Was het dat? Hadden de zusjes hun gave daarvoor gebruikt?

  Ik schreeuwde het uit. “Is het dat Conny … hebben jullie mensen in honden … “ Ik maakte mijn zin niet af en keek met open mond naar Conny. Mijn hart bonsde in mijn keel.

  Conny knikte en moest weer huilen.

  Ik ging weer naast haar zitten en legde mijn arm om haar schouder. “Geen wonder dat je zoiets niet kan vertellen.”

  Wij zaten even rustig naast elkaar en zeiden allebei niets.

  Hoofdstuk 20

  Beetje bij beetje vertelden die zusjes in de volgende uren wat er gebeurd was. Iedere keer werd de beslissing door alle drie genomen. Zij hielpen alleen schrijnende gevallen … een alcoholist die telkens zijn vrouw bont en blauw sloeg … een man die zijn echtgenote tot prostitutie dwong … of zijn dochter verkrachtte … of een narcist die zijn gezin ruïneerde. Allemaal langdurige drama's waar in het merendeel vrouwen om hun hulp vroegen.

  Zij werden erop gewezen dat, als de beslissing was genomen, geen verandering terug was. Er werd verwacht dat degene die de opdracht gaf ook voor het beest ging zorgen.

  Als men de verzorging niet aankon dan werd een ander persoon of een gezin gezocht. Soms namen de zusjes bij hoge uitzondering een dier in huis zoals Nomad. Mijn tante had er een fors bedrag voor over om ongestoord op reis te gaan.

  Ik onderbrak hun verhaal. “Dus Charles Winter is toch Nomad. Maar hoe komt het dat deze hond mij de lade aanwees waar zijn persoonsbewijzen opgeslagen waren? Wordt bij de verwisseling niet alles veranderd? Wat had deze Charles Winter voor verschrikkelijke dingen gedaan om zo'n lot te treffen?”

  “Ik zou wensen dat wij dat wisten.” antwoordde Conny verlegen. “Ik geloof dat zij het beu was om steeds te horen dat zij haar geld beter in groene energie moest investeren. Wij schamen ons nu ervoor dat wij te nonchalant en te hebzuchtig waren.“

  Ik dacht na en moest Conny gelijk geven. “Mijn tante is verwend door de rijkdom van de mannen met wie zij was getrouwd. Niemand in de familie, behalve mijn moeder heeft nog contact met haar.”

  “Ja “zei Martha, “je moeder zou niemand gauw loslaten.” Zij liet even een pauze vallen. "Ook ons niet. De dood van Paola was een misverstand. Als men werkelijk dacht dat men jou in handen had dan hebben zij haar verschrikkelijk gemarteld. Anders kunnen wij niet verklaren dat zij het geheim van de omwisseling van mens naar dier aan haar ontvoerders zou vertellen.”

  “Heb ik goed begrepen dat jullie nu ermee worden gechanteerd?" vroeg ik achteloos.

  Alle drie knikten zij met hun hoofd.

  Ik ging verder “En mijn moeder had de oplossing … verdwijnen uit de buurt en alle slachtoffers meenemen. Geen bewijs … geen chantage mogelijk. En de Italianen trekken aan het kortste eind. Wat zou juffrouw Gribaldini pissig zijn. Jullie verdwenen en ik ook. Maar dan wil ik nu van jullie weten waar wij naar toe gaan.”

  Zij keken mij alle drie verbaasd aan en op dat moment wist ik het. Ik sloeg mijn handen voor mijn mond en mompelde dan “Jullie hebben gelijk … mijn moeder is geniaal.”

  Hoofdstuk 21

  Onze reis verliep uitstekend. De Atlantic was voor de tijd van het jaar kalm. Wij werden uitstekend verzorgd en ook met de honden ging alles prima.

  Langzamerhand leerde ik hun namen kennen en wist wat voor afschuwelijke dingen zij in hun mensenleven hadden gedaan.

  Achter het teckeltje van Paola had ik bijvoorbeeld geen moordenaar vermoed. Vier van zijn familieleden had hij langzamerhand vergiftigd en Paola leefde constant in angst dat hetzelfde met haar kon gebeuren.

  In veel gevallen kon ik mij heel goed voorstellen dat de zusjes bezweken voor de gruwelen die vrouwen mee moesten maken.

  Onze reis met de 'Christina' eindigde zeven dagen na het vertrek uit Alicante in de containerhaven van Freeport Bahamas.

  Buiten op zee kwam de loodsboot langszij en zette de loods af. Hij klauterde de 12 meter aan de touwladder naar boven. Aan dek werd hij welkom geheten door de eerste stuurman die hem naar de brug bracht.

  Op weg naar onze ligplaats passeerden wij twee grote cruiseschepen uit de United States. Veel Amerikaanse toeristen stapten op in Florida en vanuit Miami was het amper een halve dag varen met het schip.

  Er was een vakantiestadje gebouwd om al de bezoekers te vermaken. Er waren hotels, restaurants, casino's en chique winkels met peperdure kleding uit Europa. Maar daar hadden wij geen tijd voor.

  De douane kwam aan boord en papieren werden gecontroleerd. Mijn moeder had al via een scheepsagentschap een medewerker gestuurd naar het douanekantoor met alle nodige papieren. Het officiële doel van onze reis was om de drie eilanden te bezoeken die nu in mijn bezit waren.

  Ook de honden leverden geen moeilijkheden op. Ik vroeg mij af hoe mijn moeder in een paar dagen tijd voor alle verschillende honden de keurings- en inentingspapieren kon krijgen en alles door te faxen naar de gezagvoerder van de 'Christina'.

  Onze reis met de ‘Cristina’ eindigde hier in de haven. Op ons wachtte ‘Paloma 3”, een kleine vissersboot die ons naar de eilandengroep zou brengen. Het voorschip was net groot genoeg voor alle honden die heel onrustig waren na hun overplaatsing.

  Ook de zusjes en ik zaten in spanning af te wachten waarheen men ons zou brengen. De kapitein van de 'Paloma 3’ stelde ons gerust. Het waren prachtige eilandjes waarvan er twee niet bewoond waren. Bij het derde, zo vertelde hij, was er in ras tempo een stevige steiger gebouwd en een bungalow. Dus wij hoefden niet in een tent te slapen zoals de vorige eigenaar zei hij met een brede grijns.

  Hij wees naar de kisten en dozen die ook op het dek stonden. “Dit bevat alles om drie maanden in leven te blijven … als u het zo lang volhoudt!"

  Na twee uur varen kwam de kleine groep eilanden in zicht. “Dat zijn zij” riep de kapitein vanaf de brug. Wij zaten buiten aan dek op de kisten en dozen om niets van de reis te missen.

  Aan de reling stonden wij te kijken naar de puntjes die aan de horizon te zien waren.

  Nadat wij dichterbij waren gaven wij de kapitein gelijk. Het was inderdaad een prachtig gezicht. Zij waren alle drie dicht begroeid met kleine witte strandjes zoals men het van ansichtkaarten kent.

  Bij het eiland in het midden was de steiger te herkennen. De ‘Paloma 3’ legde aan en de drie matrozen hielpen eerst de honden aan de wal te brengen. De dieren waren blij om zich weer vrij te kunnen bewegen op het strand.

  Wij volgden hen. De drie bemanningsleden waren bezig om de kisten en dozen op de steiger te zetten. Van de steiger liep een weg van planken in de richting van de boomgrens.

  Een van de mannen duwde een volgepakte kruiwagen over de planken en wij volgden hem. De weg liep iets naar de rechterkant. En opeens zagen wij het. Onze mond viel open en wij staarden naar het huis dat verscholen tussen de bomen en struiken stond.

  “Hoe heeft zij dat nou weer gedaan …. geweldig!.” stamelde Conny. Alle vier staarden wij naar het gebouw dat voor ons stond … het was het groene huis aan de Segura.

  Jenny moest huilen en lachen tegelijk en Martha stond er stokstijf met haar handen voor haar mond . De honden kwamen aarzelend aangelopen en sommige begonnen te janken.

  “Het zou mij niet verbazen als mijn moeder nu ook nog kwam.” zei ik hardop. “Misschien is zij dat wel.” Conny wees naar de zee waar een speedboot met grote snelheid naderde en aan de andere kant van de steiger ging liggen.

  Eerst sprongen de twee lijfwachten op de steiger om het trapje uit te klappen. Ik had die twee bulldozers alleen in maatpakken gezien en was verrast door hun outfit met Bermuda Shorts en Hawaïhemd.

  Dan kwam mijn moeder in een prachtig gebloemde jurk met een strohoed. Martin, haar vriend, volgde haar.

  Onze begroeting was hartelijk en uitbundig zoals altijd. Wij waren blij om elkaar weer te zien na al de weken van stilte.

  Mijn moeder stelde mij nog een gast voor die als laatste uit de boot stapte. Hij had een ingewikkelde naam en kwam uit Nepal. Zijn Engels was goed verstaanbaar en hij had een fleurige Chinese outfit aan. Waarom mijn moeder hem had meegenomen werd in het volgende uur duidelijk.

  Aan de zusjes legde mijn moeder uit dat zij naar iemand had gezocht die hen kon helpen. Deze man had bijzondere gaven net als hun sjamaan in Rhodesia. .“Misschien” zei mijn moeder “kan hij gedane dingen weer terugdraaien. Het is het proberen waard. En jullie zijn dan vrij om jullie leventje in Spanje weer ongestoord verder te leven. Of jullie blijven hier en openen een vakantieresort voor rijke bridgers.” Om het laatste moest zij zelf lachen.

  Daarna werd zij heel ernstig en zuchtte diep. “Hetgene dat ik wil is jullie uit de handen van de Gribaldini's te houden. Geen prettige mensen.”

  “Dat begrijpen wij Mam. Maar ik heb nog een vraagje. Hoe komt het groene huis uit Formentera hier op dit eiland?”

  Mijn moeder glimlachte. “Het heeft wat extra's gekost maar ik moest zeker zijn dat onze Nepalese vriend ook een eenvoudig klusje kon doen. Gisteren in de haven hebben jullie onze man uit Nepal niet eens opgemerkt. Wat jullie zien is een illusie … er is geen groen huis op dit eiland. Sorry meisjes … Op dit eiland staat alleen een eenvoudige houten bungalow.”

  Wij staarden haar alle vier aan en keken in de richting van het huis en zagen nog steeds het groene huis.

  Hoofdstuk 22

  De spanning was om te snijden. Wij zaten allemaal te wachten wat de man uit Nepal kon doen.

  Voordat hij begon was ik nog even naar Nomad en het teckeltje gelopen en had ze allebei over hun hoofd geaaid. “Ik hoop dat het goed komt.” had ik gefluisterd. Dan ging ik net als de anderen in de houten bungalow en wachtte vol spanning wat het resultaat van de Nepalees zou zijn.

  Iedereen was bezig. Martha was iets aan het prevelen waarvan ik niet wist of het een gebed of een gedicht was. Mijn moeder was met Martin haar agenda aan het bespreken. Conny en Jenny speelden een spelletje patience. En ik zat in een hoekje en dacht over de afgelopen weken na.

  Wij hoorden alle een ijzige gil buiten en liepen naar de deur. Vanuit de bosjes kwam de Nepalees aangelopen in het gezelschap van twee mannen. De ene man herkende ik direct weer omdat ik zijn foto op zijn paspoort had gezien. Maar de andere was mij volledig onbekend.

  Zij kwamen naar ons toe. Ik was heel geëmotioneerd en liep naar het groepje toe. “Charles Winter” riep ik luid en omarmde de man die voor mij stond. Hij stond te trillen en de tranen liepen over zijn gezicht. Wij gingen met zijn allen de blokhut in om iets te gaan drinken.

  De Nepalees glimlachte en zei tegen mijn moeder dat deze twee de enige waren die een smetteloos leven hadden geleid en dat het voor hem gemakkelijk was om deze twee weer hun eigen leven terug te geven.

  “En hoe is het met de anderen? “ vroeg mijn moeder.

  De Nepalees streek over zijn baard en zei dan dat het een langdurige geschiedenis kon worden gezien hun verleden. “ Met andere woorden …het is niet mogelijk?

  antwoordde mijn moeder. De man uit Nepal knikte vriendelijk diverse keren.

  Ik kende de reacties van mijn moeder goed en had direct door dat haar net weer een idee te binnen was geschoten. Ik glimlachte en zij wist dat ik het doorhad.

  Mijn moeder keek naar Conny en vroeg of zij ergens een flesje wijn had gezien. Conny keek naar de koeltas die bij het keukenblok stond. Binnen een paar minuten had iedereen een drankje naar zijn keuze in de hand.

  “Ik heb het volgende bedacht.” begon zij. Zij keek zijdelings naar Martin, haar vriend en boekhouder. “Als het niet kan, Martin, dan moet je mij corrigeren.”

  Wij waren allen benieuwd welk grandioos idee zij nou weer zou hebben.

  “Ik dacht dat wij vooral de Grimaldini’s tevreden moeten stellen. Je voorgangster, Dana, wil nog steeds deze eilandjes hebben. Nou … ze mag ze hebben … inclusief alles wat wij al hebben neergezet … en natuurlijk ook de honden.”

  Zij keek ons aan en ging dan verder. “ Ik weet niet hoe ver de eilanden uit elkaar liggen en of de honden de andere eilanden gemakkelijk zwemmend kunnen bereiken. Dit moet nog uitgezocht worden en dan kan ik de opdracht geven om op alle eilanden ook een stelletje konijnen los te laten.”

  “Oh moeder … wat een grandioos idee.” Ontsnapte mij de kreet. En ineens kwam er bijval van de rest van het gezelschap.

  “Ik moet nog een ding rechtzetten voordat wij verder gaan. Meneer Winter … ik heb het verhaal met mijn zus en u laten uitzoeken. Het was niet mijn zus waarvan u slachtoffer bent geworden maar een goede vriendin van haar. Mijn zus is al maanden in Schotland in een kliniek om haar kwaadaardige kanker te laten bestrijden. Degene die u heeft ontmoet is een goede vriendin van haar die zich als haar voordeed en nu ook van de cruise geniet die mijn zus zou doen.

  Ik heb uw verhaal aan mijn zus verteld en zij wenst u ooit te ontmoeten.”

  Het was heel duidelijk dat Charles Winter diep geraakt was door dit verhaal en Martha legde de arm om hem heen en troostte hem..

  Ik wist dat ik nu mijn moeder niet lastig kon vallen. Zij had nog veel te bespreken met de kapitein van de vissersboot.

  Hoofdstuk 23

  De ‘Christina’ lag nog steeds op ons te wachten in de haven van Freeport. Mijn moeder nam met haar crew het vliegtuig naar London. Ik had er veel om gegeven als zij met ons de terugreis naar Alicante op de boot had kunnen doen.

  “Je bent veranderd, Dana, en daar ben ik blij mee.” zei mijn moeder toen wij afscheid namen. Zij beloofde om mij gauw op te zoeken op mijn nieuwe stekje want voorlopig had ik geen zin om mijn oude luxe leventje weer op te pakken.

  Tijdens de reis terug had ik veel gesprekken met Charles Winter en ook met Filip Mora, de man van Paola. Van de laatste kreeg ik te horen wat voor een onuitstaanbaar persoon zijn vrouw was. Toen hij erachter kwam dat zij systematisch zijn familieleden ging vermoorden, wist hij zich geen raad. Gesprekken hadden geen effect op haar. Zij lachte hem gewoon uit. Maar het nieuws van haar gewelddadige dood maakte hem zeer verdrietig.

  Charles Winter overkwam precies dat wat mij ook altijd overkwam. Hij werd telkens smoorverliefd op iemand zonder de gevolgen te overzien. Wij vertelden alle drie onze verhalen en wisten na afloop van de reis een ding zeer zeker: wij wilden elkaar niet meer uit het oog verliezen en regelmatig weer zien.

  Wij waren met elkaar verbonden en dat maakte ons ook sterk. Zelfs de zusjes waren verbaasd hoe goed wij drie met elkaar konden omgaan. De blijdschap van hen toen Charles en Filip weer in hun gedaante terugkwamen kwam uit hun hart. Nooit meer, zo hadden zij elkaar beloofd, zou zich iets dergelijks herhalen.

  Wij vonden het allemaal jammer toen wij de 'Christina ‘ in Alicante verlieten. Van gezagvoerder McGray kregen alle dames een afscheidskado: een ketting met een gouden anker. Het was een leuk gebaar.

  Wij namen Charles en Filip mee terug in ons taxibusje naar Formentera. Terug naar het groene huis aan de Segura waar voor hen zo veel ellende begonnen was. Gelukkig hadden zij totaal geen herinnering aan de tijd dat hun gedaante drastisch was veranderd.

  Charles was blij dat ik zijn identiteitspapieren had teruggehaald uit het appartement. De volgende dag zou hij opgehaald worden door iemand van de familie in Engeland. Maar dat had hij afgezegd. Liever wilde hij hier nog wat langer blijven. Ik persoonlijk dacht dat hij een oogje op Martha had.

  De avond van de terugkeer zaten wij allen samen met een etentje van de catering op het terras van het groene huis. Het was een ontspannen sfeer.

  Filip wilde uiteindelijk toch weten wat er met Paola gebeurd was. Wij hadden allen de indruk dat hij nog steeds ondanks alles van haar hield. Hij had een villa in Quesada direct aan de golfbaan en kon zich niet voorstellen om ooit nog in dit huis te wonen.

  Charles was ondernemer in het zuiden van Engeland. Hij bouwde kleinschalige bungalowparken samen met zijn zoon. Maar het liefst kocht hij oude villa's op om ze te restaureren.

  Deze nacht sliepen de mannen op de knusse zolder van het groene huis en ik wandelde weer de bekende weg naar het appartement.

  Ik zat nog buiten op het grote terras na te denken en genoot weer van al de lichtjes van de omliggende dorpen die mij al zo vertrouwd waren.

  Nu het gevaar voor mij geweken was, werd het tijd om mijn oude identiteit weer te voorschijn te halen. Maar wilde ik dat wel?

  Mijn moeder mailde mij drie dagen later dat de deal met de Italianen rond was. Gesloten in bijzijn van een andere Maffia- familie die mijn moeder als bemiddelaar erbij had gehaald. Zij nam nooit een risico en zeker niet met de Gribaldini's.

  Voorlopig had ik geen problemen. Geen Ridgebacks meer bij de bridgeclub en geen angst om ontdekt te worden.

  Die nacht sliep ik droomloos en werd pas laat in de ochtend wakker.

  Hoofdstuk 24

  In de ochtend liep ik weer mijn route naar het marktplein van Formentera. Bij de koffietent zat een groep Nederlandse wandelaars en een aantal fietsers. Het was heerlijk om daar op het plein te zitten in de ochtendzon.

  Ik sloot mijn ogen en verbeeldde mij voor een moment dat Nomad voor mij zou liggen.

  “Dana ..?” zei een vragende mannenstem. Ik schrok even maar zei dan rustig "Ja.”

  Ik deed mijn ogen open.

  Voor mij stond een jonge man en die mij glimlachend aankeek.

  “Mijn naam is Tom Winter. Ik ben de zoon van Charles. Mijn vader heeft mij gestuurd omdat u 's-morgens hier zit.”

  Ik staarde hem aan. ‘Wouw’ dacht ik ‘wat een leuke vent'' . Dan had ik mij weer onder controle en bod hem een stoel aan. Hij was groot en slank en droeg een kleurig shirt en bermuda's.

  “Mijn vader zei dat u hem tijdens de terugreis op de boot en ook al daarvoor met zijn problemen had geholpen. En daar wil ik u nog voor bedanken.”

  "Problemen … wie heeft zij niet. Wij hebben gewoon veel gepraat omdat wij tijd hadden. Dat is alles … Tom.” Ik nam een slok van mijn inmiddels koude americano en vroeg dan wat hij wilde drinken.

  Tom Winter keek mij aan en zei dan met een glimlach. “Zou het te vroeg zijn voor een pilsje?” “Hier is het nooit te vroeg voor een borrel of een biertje.” Ik riep de Engelse serveerster die vandaag dienst had.

  Zij keek naar Tom en zei grappend “ Zo … is dit uw nieuwe vriend?”

  “Nee … nog niet .” zei ik en wij moesten erom lachen. Gelukkig had Tom humor en lachte met ons mee.

  Bij de rosado en het bier werden de gesprekken ernstiger. Ik legde uit dat wij allen grote problemen hadden en dat zijn vader vooral moest verwerken dat hij behoorlijk was bedrogen door een vrouw die zich voordeed als een ander.

  Op een gegeven moment vroeg Tom Winter wat mijn problemen waren.

  “Heel simpel “ zei ik “Altijd een hebberige partner.”

  “Golddiggers? Oh dat komt mij heel bekend voor.” zei Tom Winter met een zucht.

  En voordat wij het wisten waren wij in een diepgaand gesprek verwikkeld over het leven en het laten van veren.

  Inmiddels zijn er een paar maanden overheen gegaan.Tom Winter en ik zijn in Las Vegas op een heel onpersoonlijke manier getrouwd door een rechter en twee wildvreemde getuigen.

  Maar dat was voor ons niet belangrijk. Belangrijk is dat wij op een eerlijke en open manier met elkaar omgaan.

  Een stukje verder van het groene huis hebben wij een andere villa laten bouwen. Een geschenk van mijn moeder. Het nieuwe huis is wit … want er bestaat maar één groen huis aan de Segura en dat is uniek.

